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P Ř E D M L U V A

Je zvykem spojovat svátky s událostmi, které se významným způsobem zapsaly do histo­
rie národa, společnosti či profesní skupiny. Kdybychom hledali takovéto datum pro ty, 
kteří se věnují římskému právu – právní romanisty, byl by výběr velmi jednoduchý. Pro 
tento obor snad ani neexistuje vhodnější výběr než sedmnáctého dne před lednovými 
kalendami, tedy 16. prosince, kdy císař Iustinianus I., zvaný po zásluze Veliký, podepsal 
slavnou konstituci Tanta, kterou publikoval jako jeden ze svých zákoníků. Digesta, zvaná 
také Pandectae, jsou nejrozsáhlejším zákonodárným dílem, které vzešlo z legislativní 
dílny tohoto vládce pozdní Římské říše. Použití slova „dílna“ není vůbec náhodné 
a mělo by navodit podobnost se způsobem vytváření obrazů renesančních malířů, na 
jejichž tvorbě se podílela celá řada spolupracovníků a pomocníků – mistrova role se 
často omezovala na stanovení námětu a rozvržení kompozice. Nejenže měl Iustinianus 
stejnou úlohu, ale výsledkem rovněž bylo téměř umělecké dílo. A tak, jak dodnes obdi­
vujeme tyto umělecké poklady, které ovlivnily následující generace malířů, můžeme, ba 
přímo musíme říci ve vztahu k právu totéž o Digestech. Stejně jako se k dílům starých 
mistrů vrací i současní umělci, aby na nich studovali jejich techniku, slouží Digesta, 
zejména v „klasické“ edici Th. Mommsena a P. Krügera, všem právním romanistům 
bez výjimky (pokud je za takové máme považovat) jako základní pracovní nástroj. 

O vzniku, obsahu i dalších osudech Digest budeme podrobně hovořit v následu­
jícím pojednání. Na těchto úvodních řádcích snad postačí zmínit jen několik možná 
zajímavých okolností vážících se k tomuto zákoníku. Při bližším (a snad není nevhodné 
říci poněkud zasvěcenějším) pohledu na jakékoli zákonodárné dílo narazíme na celou 
řadu podivuhodností a zvláštností. Nejinak je tomu samozřejmě také u Digest. První 
pozoruhodnost spočívá již v jejich samotném charakteru. Je totiž třeba uvést, že dnes 
bychom tento zákoník za zákonodárné dílo s určitostí nepovažovali. Vždyť se nejedná 
o nic jiného než o sbírku výpisků z odborné právnické literatury, tedy ze soukromých 
(a to je třeba zvlášť zdůraznit) spisů, pocházejících v drtivé většině od juristů klasické 
doby. Od toho se odvíjí také jejich poněkud zvláštní struktura: Digesta se dělí nejen 
na knihy a tituly, jak je běžné, ale také na fragmenty, tedy jednotlivá excerpta. 

Iustinianus sám dal tomuto zákoníku podvojný název Digesta seu Pandectae, ostatně 
stejně tomu bylo u Institucí. Jeho první část byla tradičním označením spisů římských 
právníků, v nichž měl být přehledným způsobem podán výklad o římském právu jako 
takovém. Pandectae pak řecky znamená to, co obsahuje všechno – všezahrnující. Na 
samotném počátku publikační konstituce k tomuto zákoníku císař Iustinianus připo­
míná: „Pojmenovali jsme je Digesta neboli Pandekty, protože obsahují všechny právní 
diskuse a rozhodnutí.“1 Tento charakter Digest jako zákoníku, který by měl zahrnovat 

1 Tanta 1.
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veškeré římské právo, je potvrzen také na dalších místech uvozovacích Iustinianových 
zákonů. Například členy kompilační komise oslovil „Nařizujeme vám proto, abyste četli 
a pronikli do všech knih, které o římském právu napsali staří znalci“2 a přikázal jim, 
že „veškeré právo bude rozděleno do padesáti knih“ a „ať je v jeho padesáti knihách, 
jakoby hradbami opevněno, veškeré staré právo.“3 Přitom zcela postačí podívat se na 
seznam titulů zařazených do padesáti knih Digest, abychom zjistili, že tomu tak vůbec 
není. Veřejné právo v tomto zákoníku přišlo velmi zkrátka. Trestní právo je zahrnuto 
do dvou knih, částečně se jedná o 47. knihu (počáteční tituly pojednávají o soukro­
mých deliktech) a pak o celou knihu následující. Problémy správního práva jsou pak 
výběrově zastoupeny v úvodní knize a částečně v posledních dvou knihách (49. a 50.).

Vzletná slova jsou pro zákony tohoto druhu typická a setkáváme se s nimi ostatně 
i dnes, a tak ani nemůže překvapit, že v publikační konstituci nalezneme jednoznačné 
prohlášení: „Žádná protiřečící si právní rozhodnutí zákona si však v tomto zákoníku 
nenárokují své místo a ani se zde nenajdou.“4 Vnitřní rozpory Digest jsou tedy dopředu 
smeteny ze stolu a označeny za neexistující. Nicméně zákonodárce sám byl více než 
nedůsledný (nebo snad předvídavý) a v citované konstituci můžeme číst: „Naproti 
tomu jestliže by se snad ale něco, jak bylo řečeno výše, zdálo být sporným, ať je to 
prostřednictvím soudců předloženo císařské svrchovanosti a ať je objasněno císařskou 
mocí, které bylo jako jediné povoleno vytvářet a vykládat právo.“5 

Při rychlosti, s jakou byl tento zákoník vytvořen, by však bylo s podivem, kdyby­
chom se s takovýmito případy v jeho obsáhlém textu nesetkali. Za nerozporná však 
Iustinianus vyhlásil nejen Digesta, ale všechny své zákoníky, a tak dochází přímo ke 
schizofrenní situaci, kdy si odporují dokonce interpretační pravidla. Na jedné straně 
se prohlašuje za jediného vykladače zákonů, zároveň se ale v Kodexu, jiném dílu 
justiniánské kompilace, nachází konstituce císařů Lva a Zenona z roku 474, podle níž 
mohou nová císařská nařízení vykládat také soudci.6 Jak v takové situaci pohlížet na 
crimen falsitatis, o němž se hovoří v publikační konstituci, spočívající mimo jiné v ne ­
oprávněném výkladu zákoníků?

Snad ještě jeden příklad určitých problémů, které jsou spojeny s Digesty. Jedná se 
o otázku týkající se zásahů členů kompilační komise do původních textů. Problémem 
není, že by tak činili svévolně – změny, které provedli, byly zcela legitimní, neboť k nim 
byli Iustinianem přímo vyzváni. Interpolace, jak se tyto změny nazývají, vyvolaly svého 
času doslova hon na kompilátory, a staly se dokonce po jistou dobu jedním z hlavních 
témat právněromanistického bádání. Tento hyperkritický směr, k jehož závěrům se dnes 
přistupuje daleko opatrněji než dříve, nakonec připisoval kompilační komisi téměř vše, 

2 Deo auctore 4.
3 Deo auctore 5.
4 Tanta 15.
5 Tanta 21.
6 C. 1, 14, 11 (a. 474).
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možné i nemožné, včetně terminologických nedokonalostí textu. Chyby, nebo spíše 
nepřesnosti při používání označení jednotlivých právních institutů musíme bohužel 
velmi často připsat na vrub samotným římským právníkům, a to dokonce i těm nejvy­
hlášenějším.7 Kromě toho se v Digestech setkáváme také s faktickými omyly, jakých 
se dopustily takové autority, jako byl Sextus Pomponius,8 Domitius Ulpianus,9 nebo 
dokonce i samotný Aemilius Papinianus.10 Není tedy na škodu zachovávat při čtení 
Digest opatrnost. 

Přes všechny nedokonalosti, které se však nevyhnou žádnému zákonodárnému po­
činu, jsou Digesta dílem více než úctyhodným a dnešní tvůrci zákonů se mohou před 
Tribonianem a jeho spolupracovníky jen v úctě a mlčky sklonit. Stvořit tak obsáhlý 
zákoník v tak krátké době tří let, pouze pomocí primitivních nástrojů, a přesto v tako­
vé kvalitě, je dnes téměř nepochopitelné. Iustinianus podnítil vznik zákoníku, který 
svým významem daleko překročil dobu jeho vlády. Přestože byla Digesta v Byzanci, 
jak dnes onu středověkou Římskou říši běžně označujeme, na přelomu 9. a 10. století 
nahrazena zákoníkem císaře Lva VI. zvaným Basiliky, význam Digest nebyl pro další 
právní vývoj v žádném případě ukončen. Digesta se ve středověku stala základem pro 
zkoumání římského práva školami glosátorů a komentátorů i jejich následovníků. 
Nepopiratelný význam Digest se promítl dokonce i do označení celého období vývoje 
práva na území Německa (usus modernus pandectarum) i do pojmenování příslušníků školy 
tzv. pandektistů v 19. století. Nelze se proto divit, že se k Digestům jako téměř k pra­
základu evropského kontinentálního soukromého práva, o nichž se dlouho právníci 
domnívali, že obsahují odpověď skoro na jakýkoli problém, nebo alespoň návod, jak 
se s ním vypořádat, neustále vracíme a že jsou znovu a znovu zkoumána. 

Je zbytečné připomínat, že jazykem Digest je latina, stejně jako skutečnost, že zna­
lost tohoto jazyka stále více a více mizí. Již po více než dvě stě let se proto setkáváme 
s jejich překlady do národních jazyků – francouzštiny, němčiny, italštiny – a tyto snahy 
pochopitelně pokračují tím více i nyní. Účelem obecně laděné předmluvy samozřejmě 
není podat úplný a komentovaný výčet všech dosavadních překladů. Nicméně snad 
nebude na škodu připomenout alespoň některé z posledních. O stále rostoucím vý­
znamu římského práva mimo jeho tradiční oblasti svědčí relativně nedávno dokončený 
překlad Digest do ruštiny.11 Zároveň je však třeba dodat, že výuka římského práva má 
v Rusku značnou tradici12 a v poslední době se rozvíjí s překvapující rychlostí také kva­
lita vědecké práce. Druhý příklad lze jednoznačně označit jako zmařenou příležitost. 

7 Jedná se například o záměny termínů adoptio a adrogatio: D. 1, 7, 15 (Ulp. 26 ad sab.) nebo pactio a conventio:  
D. 2, 14, 23 (Paul. 3 ad ed.); D. 2, 14, 40 (Pap. 1 resp.); D. 2, 14, 51 (Ulp. 26 ad ed.).
8 Zavádějící interpretace legis Hortensiae: D. 1, 2, 2, 8 (Pomp. lit. sing. ench.).
9 Chybné uvedení finančních zdrojů státní pokladny: D. 50, 16, 17, 1 (Ulp. 10 ad ed.).
10 Quaerella inofficiosi testamenti je označována jako actio: D. 31, 76pr. (Pap. 7 resp.).
11 Digesty Justiniana I–VIII, ed. L. L. Kofanov. Moskva 2005–2008.
12 S. Muromcev: Graždanskoje pravo drevnego Rima. Moskva 1883. 



10

Je více než smutné, že překlad do angličtiny – do jazyka, který se v současnosti stal 
jakýmsi obecným dorozumívacím prostředkem, přístupným téměř všem bez rozdílu – 
 je ze všech překladů Digest nejméně podařený.13 Je plný chyb, terminologických ne­
přesností i převodů zcela opačného významu než originál. Konečně závěrečná zmínka 
patří dosud poslednímu modernímu překladu Digest, a to do italštiny.14 

V roce 2010 vyšel v Nakladatelství Karolinum první díl ediční řady Fontes Iuris Ro­
mani, jejímž cílem je přiblížit dnešnímu čtenáři nejvýznamnější právnické texty, které 
vznikly v kolébce dnešního soukromého práva – v antickém Římě. Je jen logické, že 
po justiniánských Institucích, první skutečné učebnici práva, bylo přikročeno k před­
stavení nepochybně nejdůležitějšího římskoprávního textu. Druhý díl této řady obsa­
huje výběr těch nejzajímavějších a pro dnešního právníka snad nejpodnětnějších částí 
z prvních patnácti knih. Kromě toho se jedná ve své podstatě o díl úvodní, a proto také 
obsahuje přílohy, které budou společné i pro dva následující připravované díly, v nichž 
bude stejným způsobem naloženo se zbývajícími třiceti pěti knihami tohoto zákoníku. 
Auto ři tohoto překladu by se tedy rádi všem, kteří tuto knihu otevřou, omluvili za to, že 
se jim nenabízí kompletní překlad. Vzhledem k personální „nevybavenosti“ však není 
v jejich silách učinit více. Stejně jako v případě Institucí se jedná o výsledek spoluprá­
ce slovenských a českých romanistů na ose Trnava–Praha a plodem této spolupráce 
nejsou pouze překlady římskoprávních textů, ale celá řada dalších vědeckých aktivit.

Překlady velkých textových korpusů nejsou a snad ani nemohou být dílem jednoho 
autora. Jak již bylo uvedeno, je tato první část přetlumočení významných částí Digest do 
značné míry výsledkem spolupráce s prof. Peterem Blahem z právnické fakulty Trnavské 
univerzity, který již před časem vydal překlad některých částí Digest.15 Ten byl použit 
při přípravě tohoto výboru. Konkrétně se jedná o úvodní konstituce, podstatnou část 
1. knihy, části knih 2, 4, 12 a celé knihy 6, 9, 10 a 13. Na překladu se podílel také Jakub 
Žytek (část 1. knihy), který především provedl konečnou redakci latinského textu.

Překládat Digesta bylo v mnoha ohledech obtížnější než předchozí publikovaný 
justiniánský zákoník – Instituce. Je to dáno nejen tím, že Institutiones byly od samotného 
počátku zamýšleny jako učebnice, a proto je jejich text jednodušší než v případě Digest, 
kdy se jedná o úryvky z antické římské odborné právnické literatury. Hlavní příčina 
spočívá v tom, že Digesta jako sbírka excerpt přináší neustálé měnění stylů střídajících 
se autorů. Právě skutečnost, že se jedná o fragmenty v pravém slova smyslu, staví před 
překladatele největší problémy. Kompilátoři někdy vybrali více méně ucelenou pasáž 
z díla určitého právníka, jindy se jedná o pouhé úryvky, nebo dokonce i jen části vět. 
Nevíme, jaký text předcházel, ani to, jaký následoval. Ve fragmentech, takto vytržených 

13 A. Watson: The Digest of Justinian I–IV. Philadelphia 1985.
14 Iustiniani Augusti Digesta seu Pandectae, testo e traduzione, ed. S. Schipani. Milano 2005, 2005, 2007, 2011. Dosud 
vyšly čtyři svazky, zahrnující knihy 1–27. 
15 P. Blaho – J. Vaňková: Corpus Iuris Civilis. Digesta I, Bratislava 2008.
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z původního kontextu, pak chybí některé podstatné části vět (podmět, předmět, přísu­
dek nebo jiné větné členy). Takovéto texty jsou sice srozumitelné, ale v dané podobě je 
nelze čtenáři předložit. Existuje několik způsobů řešení této skutečnosti. První z nich 
spočívá v „plnohodnotném“ doplnění originálního textu pomocí vsunutí chybějícího 
slova či vysvětlující vedlejší věty. V takovém případě však překlad sklouzává k převy­
právění, což u právního textu není zcela ideálním řešením. Jinou možností je začlenění 
chybějících výrazů do textu pomocí závorek nebo jejich uvedení v poznámkách pod 
čarou. Z důvodu zachování co největší autentičnosti původního textu a také proto, aby 
uživatel tohoto překladu nebyl při jeho čtení pokud možno rušen, jsme se nakonec 
přiklonili k poslední uvedené možnosti. 

Je smutnou skutečností, že ne všichni, kteří se podílí na tak komplikovaných pracích, 
jako jsou překlady původních pramenů, se dožijí jejich publikace, a tak tomu bohu­
žel je také v případě Jarmily Vaňkové, která spolupracovala s profesorem Blahem na 
podstatné části překladu. Na tomto místě bych také rád poděkoval za spolupráci Petru 
Dostalíkovi a mnoha dalším, zejména zahraničním kolegům, s nimiž byly konzultovány 
především terminologické otázky. 

Přáním těch, kteří se podíleli na přípravě tohoto překladu, je, a ani to nemůže být 
jinak, aby všichni, kteří vezmou tuto knihu do rukou, v ní nalezli to, co si od ní slibo­
vali již její původní autoři. Tedy aby jim zprostředkovala odkaz klasických římských 
právníků, bohatství jejich myšlenek i způsoby, jakými je formulovali. Byla by však 
chyba dívat se na Digesta pouze jako na památník, neboť při jejich pozornějším čtení 
rychle zjistíme, že jsou v nich v mnoha případech elegantně řešeny právní problémy, 
s nimiž se setkáváme dodnes.

Praha leden 2014 Michal Skřejpek
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V Z N I K  A   H I S T O R I E  J U S T I N I Á N S K Ý C H  D I G E S T 

Bude se hovořit o Digestech, která dal v 6. století n. l. sestavit a jako zákoník publikoval 
východořímský (byzantský) císař Iustinianus (vládl v letech 527–565). Digesta (odvozeno 
od digerere – členit, třídit, uspořádat; řecky pandektés – všeobsahující) nebyla zákoníkem 
v moderním slova smyslu, ale sbírkou úryvků z děl římské právní vědy, jejichž autory 
byli především klasičtí právníci z období principátu, tedy prvních dvou století n. l., kteří 
působili od doby vlády císaře Augusta do doby vlády Alexandra Severa (27 př. n. l. – 235 
n. l.). K nim byly přiřazeny spisy některých právníků posledních desetiletí republiky. 
Historie Digest je však ve skutečnosti starší. Ve starověkém Římě totiž byla označením 
literární formy (pod názvem Digestorum libri), jejíž pomocí učení právníci psali své úvahy, 
pokud chtěli rozebírat problémy soukromého nebo veřejného práva. 

Digesta jsou označením významné a nejrozsáhlejší části kodifikace práva císaře Iusti­
niana. Zároveň jsou také jádrem jeho kodifikačního úsilí a jsou rovněž považovány za 
základní dílo nejen evropské právní vědy, ale i právní vědy světové. Velké zásluhy na 
vytvoření Digest mají, přímo i nepřímo, tři osobnosti: císař Iustinianus, jeho manželka 
Theodora a právník Tribonianus. Dříve než se o nich podrobněji zmíníme, věnujme se 
alespoň stručně událostem, které vzniku tohoto zákoníku předcházely. 

1. V noci 9. července roku 518 n. l. zemřel ve velkém paláci v Konstantinopoli výcho­
dořímský císař Anastasius. Dožil se úctyhodného věku 87 let a vládl 27 let (491–518). 
Anastasius sice nebyl ve věcech vládnutí příliš zběhlý, avšak rychle se ukázalo, že je 
obratným diplomatem, mužem vhodným pro správu říše, který nemá strach uskuteč­
nit radikální reformy, a nadto se projevil jako vynikající odborník v oblasti financí. 
V okamžiku své smrti zanechal plnou státní pokladnu, státní aparát fungoval efektivně 
a spolehlivě, hranice byly zabezpečeny a říše požívala u sousedů vážnosti. 

Jako první se o smrti císaře Anastasia dozvěděli dva vysocí úředníci – magister officiorum 
(vedoucí císařských kanceláří) Celer a comes excubitorum (velitel palácové stráže) Iustinus. 
Druhý jmenovaný sice zprvu dvakrát císařskou korunu odmítl, ale nakonec se přece 
jen dal, za silné podpory svých vojáků, císařem 10. července 518 prohlásit. Konstanti­
nopolský patriarcha Ioannes vložil novému císaři na hlavu diadém a Iustinus se tak 
stal Anastasiovým nástupcem. 

Iustinus I., jak se nyní císař oficiálně jmenoval, se narodil v roce 450 v Tauresiu 
v rodině sedláka a jako dvacetiletý přišel do hlavního města Konstantinopole. Vstoupil 
do armády, v níž udělal úspěšnou kariéru, až nakonec dosáhl funkce velitele palácové 
stráže. Předtím než se stal císařem, podporoval své synovce, kteří pocházeli, stejně jako 
on, z Balkánu. Mimořádnou pozornost věnoval především synovi své sestry, který se 
narodil v roce 482 a jmenoval se Petrus Sabbatius. Patrně jako osmiletého ho rychlá 
císařská pošta přivezla ke strýci Iustinovi do sídelního města. Zde se mu dostalo skvě­
lého vzdělání a po ukončení studií se stal členem elitní palácové stráže. 
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Iustinus I. šel ještě dále, svého synovce adoptoval, dal mu jméno Iustinianus a začal 
s ním počítat jako se svým nástupcem. Využil Iustinianovo vzdělání a talent a umož­
nil mu oslnivou kariéru. V roce 518 ho učinil svým poradcem, o dva roky později ho 
jmenoval konsulem a 1. dubna roku 527 ho na smrt nemocný Iustinus I. určil za své­
ho spoluvládce. O dvě léta dříve umožnil Iustinianovi uzavřít manželství s krásnou, 
a jak se později ukázalo, také moudrou Theodorou, bývalou herečkou a cirkusovou 
tanečnicí. Vznik tohoto manželství vůbec nebyl jednoduchý, protože v té době ještě 
stále platil zákaz z doby císaře Augusta, bránící uzavření manželství senátorů s níže 
postavenými osobami. Když Iustinus I. 1. srpna 527 zemřel, nebylo pochyb o tom, že 
se jeho nástupcem stane právě Iustinianus, který nakonec pod jménem Flavius Petrus 
Sabbatius Iustinianus, oficiálně Iustinianus I., vládl dlouhých 48 let. 

Iustinianus a Theodora. Nový císař měl velké plány. V zahraniční politice se snažil 
o obnovení helénisticko­křesťanské světové říše. Zaměřil se především na zajištění se­
verní a východní hranice a měl také v úmyslu znovu získat území bývalé Západořímské 
říše. Ve vnitřní politice se zaměřil na ty činnosti, které by pomohly realizovat územní 
expanzi. V této souvislosti se rozhodl pro vytvoření kodifikace učeného římského 
práva, které se vyučovalo na východořímských právnických školách v Berytu a v Kon­
stantinopoli. Do tohoto úkolu se sice bez otálení pustil, ale zakrátko ho ve spojitosti 
s upevňováním vlastní moci sám ohrozil. Roku 532 se dostal do sporu se senátorskou 
aristokracií a vypuklo také povstání Nika (Niké byla bohyní vítězství a odtud také 
heslo povstalců „Buď vítězem“). Povstalci žádali odstoupení nejdůležitějších Iusti­
nianových spolupracovníků – praefekta praetorio Ioanna z Kappadokie (měl na starosti 
zdanění obyvatelstva), quaestora sacri palatii Triboniana (byl odpovědný za císařské 
zákonodárství) a eparcha hlavního města Eudaimona (nejvyšší soudce v Konstanti­
nopoli a velitel policie, měl na starosti vězeňství a zásobování a kontroloval řemesla 
a obchod). Iustinianus dokonce uvažoval o útěku lodí, avšak Theodora se ukázala 
být opravdu silnou osobností. S odvahou a rozhodností žádala svého manžela, aby 
se postavil na odpor, údajně těmito slovy: „Ti, co na hlavě nosili korunu, nesmí nikdy 
přežít její ztrátu. Já nikdy nepřežiji to, že by mě přestali zdravit jako císařovnu. Pokud 
chceš utíkat, tedy dobře! Máš peníze, lodě jsou připraveny a moře je volné. Já však 
zůstanu. Řídím se starou zásadou, že purpurový šat je krásným posmrtným rouchem.“ 
Císař jí „vyhověl“ a dva vojevůdci (Belisar a Mundus) povstání brutálně potlačili. 
A tak se Theodora a armáda zasloužily o záchranu budoucí velkolepé kodifikace 
práva. 

Tribonianus. Zbývá říci několik slov o Tribonianovi, nejbližším Iustinianově spo­
lupracovníkovi: legitimi operis nostris magister (constitutio Cordi 2). Pravděpodobně pocházel 
z města Side v Pamphylii a zemřel asi v roce 542 v době moru. Někteří badatelé však 
spojují jeho smrt s rokem 545 nebo 546. Zpočátku působil jako advokát u nejvyššího 
císařského soudu, roku 528 byl magister officiorum a v roce 529 quaestor sacri palatii. Iusti­
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nianus se o něm vyjadřoval s nejvyšším uznáním a neváhal ho pověřit úkoly spojenými 
s kodifikacemi práva – účastnil se tak prací na všech jeho částech. 

2. Přestože koncem antiky římské právo upadalo v obou částech říše, přece jen je 
možné na Východě pozorovat postupný vzestup právní kultury. Bezprostřední pří­
činou jejího rozmachu v době absolutní monarchie (tzv. dominátu), tedy v období 
poklasického práva, se stala právnická škola v syrském městě Berytos (dnešní Bejrút). 
Před dávnou dobou tam Augustus usídlil dvě legie. Od té doby existovala v Berytu, 
uprostřed orientálně­helénistického světa, římská kolonie žijící podle zásad římského 
práva. Proto také nepřekvapuje, že se v Berytu římské právo vyučovalo. K této právnic­
ké škole přibyla v roce 425 právnická fakulta v Konstantinopoli, což udivuje poněkud 
více, protože Konstantinopol byl zcela helenizovaný, zatímco v Berytu tvořili vždy 
část obyvatelstva Římané. Další školy pak postupně vznikly v Alexandrii, Athénách, 
Antiochii a v Caesareji. Neměly prý tak vysokou úroveň a Iustinianus je také z tohoto 
důvodu, i kvůli centralistické kulturní politice, zrušil (constitutio Omnem 7). 

Spisy římských klasických právníků byly používány zejména v Berytu a v Konstanti­
nopoli, kde uznali, nebo alespoň tušili jejich intelektuální velikost. Absolventi tamních 
škol, kteří studovali klasická právnická díla, byli výborně vyškoleni v právnickém myšle­
ní, i když okolní prostředí římské právo nepoužívalo a neřídilo se jím. Klasicismus a kla­
sicistické tendence panující na těchto právnických školách, které nedovolily, aby spisy 
klasických právníků upadly v zapomenutí, připravily Iustinianovi půdu pro kodifikaci.

3. O průběhu kodifikačních prací máme k dispozici informace pocházející přímo 
z Iustinianových průvodních konstitucí, které zavedly platnost i účinnost každého 
zákoníku a označují se podle svých začátečních slov. K realizaci jednotlivých kodi­
fikačních záměrů Iustinianus vždy zřídil komisi právníků, přičemž Tribonianus byl 
pověřen, aby si vybral spolupracovníky – odpovědný byl ovšem pouze on sám. Ostatně 
také podle závěrů současných předních právních romanistů (T. Honoré) patřily právě 
Tribonianovi jako poslednímu velkému římskému právníkovi zásluhy za vytvoření 
těchto zákoníků. Na druhé straně patří Iustinianovi uznání za dobrý výběr osoby, která 
měla jeho kodifikační plány realizovat, stejně jako za prosazení myšlenky kodifikací 
jeho císařskou autoritou. Iustinianovo kodifikační dílo má pět částí: Codex, Institutiones, 
Digesta, Codex repetitae praelectionis, Novellae.

Zrod Digest. Začátek prací na Digestech oznámil Iustinianus císařskou konstitucí 
Deo auctore („S Boží pomocí“) vzletnými slovy: „Na světě jistě neexistuje nic jiného, co 
by si zasloužilo více pozornosti a studia, než je moc zákonů. Ta správně upravuje vše, 
co se vztahuje k božským i lidským záležitostem, a odstraňuje každou nespravedlnost“ 
(§ 1). Tato konstituce nařizovala Tribonianovi, aby „si za spolupracovníky vybral ty, 
které uzná za vhodné mezi nejschopnějšími profesory práva a nejvýznamnějšími advo­
káty v hlavním městě“ (§ 3), přičemž úkolem komise bylo projít a přečíst všechny knihy 
napsané starými znalci, „kterým nejsvětější císaři udělili oprávnění psát o zákonech 
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a vykládat je“ (§ 4). Zakazovala rovněž, aby ze starých knih byly převzaty zbytečnosti, 
nedokonalosti (§ 7) a protimluvy (§ 8), nepovolila opakování, i kdyby se opírala o cí­
sařské konstituce (§ 9), a zároveň také zakazovala převzít ty zákony, které již pozbyly 
platnosti (§ 10). Přikazovala dále, „aby se všechno právo na světě řídilo těmito dvěma 
zákoníky, jedním, který se skládá z císařských nařízení, druhým z vybraného práva 
uspořádaného v budoucím zákoníku“ (§ 11). Nakonec ohledně označení tohoto záko­
níku nařizovala: „Slavnostně potvrzujeme, že naše dílo, které vytváříte spolu s Božím 
souhlasem, se nazývá Digesta neboli Pandekty“ (§ 12), a také obsahovala ustanovení 
o jeho dělení na padesát knih (§ 14). Nakonec byla připojena obligátní zákonná do­
ložka: „Dáno osmnáctého dne před lednovými kalendami (Data octavo decimo calendas 
Ianuarias) v Konstantinopoli (Constantinopoli) za konsulátu slavných mužů Lampadia 
a Oresta (Lampadio et Oreste viris clarissimis consulibus)“ – 15. 12. 530.

Práce na sestavení Digest tedy mohly začít. Tribonianus obdržel od císaře funkci 
předsedy s oprávněním vybrat si do komise spolupracovníky. Kromě Triboniana pra­
covala komise v následujícím složení: Konstantinos (comes sacrarum largitionum a magister 
scrinii libellorum), Dorotheus a Anatolios (profesoři z Berytu), Theophilos a Kratinos 
(profesoři z Konstantinopole) a dále jedenáct advokátů působících u nejvyššího soudu 
(Stephanos, Menas, Prosdokios, Eutolmios, Timotheos, Leonides, Leontios, Platon, 
Iakobos, Konstantinos a Iohannes) – dohromady sedmnáct mužů. Tribonianus a jeho 
komise dílo dokončili v mimořádně krátké době, místo za deset let za pouhé tři roky. 
Jedná se o skutečně obdivuhodný výkon, když si uvědomíme, že přečetli a excerpovali 
velké množství klasické právnické literatury o téměř 2000 knihách, tedy více než tři mili­
ony řádků, z nichž asi 150 000 řádků zařadila komise do Digest (Tanta 1; Codex 1, 17, 2, 1). 

Tribonianus tak mohl roku 533 odevzdat císaři hotový rukopis. Iustinianus 16. pro­
since 533 vyhlásil konstitucí Tanta („Tak velká“), zvanou také Dédoken, ze své císařské 
moci Digesta platnými a spolu s Institutiones se Digesta 30. prosince téhož roku stala 
účinnými. V této konstituci, stejně jako v předešlé Deo auctore, Iustinianus opět potvrdil 
název tohoto nového zákoníku: Digesta seu Pandectae (§ 1). 

Digesta jsou rozsáhlým pramenem římského práva. Zprostředkovávají nám, i když 
v neúplné a částečně pozměněné podobě, poznatky o tvůrčí činnosti velkých klasiků 
antické právnické literatury. Obsahují všechna odvětví práva, nejvíce právo soukromé, 
neboť klasičtí právníci věnovali právě soukromému právu největší pozornost. Digesta 
se dělí na 50 knih (libri), každá pak na několik titulů (tituli), věnovaných určité právní 
problematice, která je uvedena v nadpisu (rubrica). Tituly se skládají z jednotlivých 
fragmentů (leges) – výňatků z použitých právnických spisů. Na začátku fragmentu se 
nachází údaj o jeho původu (inscriptio), sestávající ze jména právníka, z názvu jeho 
spisu a z čísla knihy, z níž byl příslušný fragment vybrán. Delší fragmenty se pak ještě 
dále dělí na paragrafy, z nichž se první označuje jako začátek (principium). Na základě 
tohoto dělení se dnes Digesta citují například takto: Paulus D. 41, 1, 31pr.
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4. Antický starověk vystřídal asi tisíc let trvající středověk (medium aevum). Charakte­
ristické pro něj bylo, že se tehdejší právníci v teorii i v praxi zabývali prameny římského 
práva, a to včetně Digest, přestože se Digesta na Západě v raném středověku nepou­
žívala. Ne dříve než na přelomu 11. a 12. století začali v severní Itálii, díky všeobecné­
mu rozmachu duchovního života a také obrácení pozornosti k řecké a římské antice, 
Digesta studovat. Po jejich znovuobjevení se jimi začali soustavně zabývat nejdříve 
na univerzitě v Bologni a poté také na dalších univerzitách, které vznikly v první vlně 
jejich zakládání ve 12.–14. století. 

První zpracovávání Digest je spojeno s boloňským znalcem práva (causidicus) Irne­
riem (Guarnerius, Wernerius, † po roce 1125). Za použití scholastické metody výkladu 
Digest psal poznámky (glosy) mezi řádky (interlineární glosa) nebo na jeden z okrajů 
textu či okolo určitého textu ze všech stran (marginální glosa). Obdobný způsob práce 
používali jeho následovníci, a to až do posledního z nich, známého pod jménem Accur­
sius (okolo 1185– 1263). Jeho nejdůležitějším spisem byla Glossa ordinaria nebo také Glossa 
Accursiana, obsahující 96 940 glos k justiniánské kompilaci, přičemž více než polovina 
z nich se vztahovala k Digestům (62 577). Pro Accursia, stejně jako pro ostatní glosátory, 
byla Digesta neměnným a ustáleným textem. Kvůli své základní metodě práce dostali 
Irnerius a jeho škola, působící přibližně od 11. do 13. století, název glosátoři. 

Stejně jako v dnešní době i v době Irneriově a také v následujících stoletích byla 
otázka původního textu považována za velmi složitou. Pokud k tomu ještě přiřadíme 
tu závažnou skutečnost, že se Digesta zachovala (stejně jako jiné starověké texty) pouze 
v rukopise, je komplikovanost tohoto problému více než zřejmá. 

Zachovaný rukopis Digest sestává ze dvou částí, z nichž první zahrnuje knihy 1–29 
a druhá knihy 30–50. Rukopis sestává z 907 listů psaných iniciálami na pergamenu. 
Tento exemplář rukopisu (codex) byl napsán v 6., nejpozději v 7. století a místo jeho 
původu je dodnes předmětem sporů. Samotný Iustinianus podle vlastních slov (Prag-
matica sanctio Pro petitione Vigilii z r. 554) poslal rukopis do Itálie. Dnes je obecně přijímán 
názor, že tento rukopis je dílem konstantinopolských písařů a vytvořen byl ještě za 
Iustinianova života, jisté to však není. 

V době glosátorů se rukopis nacházel v Pise a byl znám jako littera Pisana. Tam se 
s ním patrně seznámili „čtyři doktoři“ (Martinus, Bulgarus, Iacobus, Hugo) a určitě 
také Rogerius. Podle jednoho nejistého pramene ze 13. století se rukopis zprvu nacházel 
ve městě Amalfi, ležícím východně od Neapole, odkud ho Pisánci roku 1155 odnesli jako 
válečnou kořist. Podle opačného tvrzení (glosátor Odofredus) se rukopis dostal do Pisy 
přímo z Konstantinopole. Na základě nejnovějších výzkumů pak můžeme konstatovat, 
že původ rukopisu littera Pisana je třeba lokalizovat do jižní Itálie. 

Aby historie pisánského rukopisu nebyla příliš jednotvárná, jeho dějiny dramaticky 
pokračovaly. V roce 1405, když již dávno skončila éra glosátorů a vystřídal je nový teo­
retický směr (komentátoři), Pisu obsadili Florenťané a je snadné si domyslet, jak se 
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zachovali – zmocnili se rukopisu Digest jako vzácné kořisti. Ve Florencii byl rukopis 
uschován v Palazzo Vecchio (Starý palác) na Piazza della Signoria; pouze výjimečně 
a s určitými ceremoniemi byl ukazován veřejnosti. Budova tohoto paláce o třech po­
schodích a s 94 metrů vysokou Arnolfovou věží (nejvyšší ve Florencii) vždy patřila 
k dominantám města na březích řeky Arno, před níž se odehrávaly ty nejdůležitější 
události spojené s dějinami města. Rukopis Digest byl tedy uložen na místě, které 
odpovídalo jeho ceně i důležitosti. Nyní je palác sídlem radnice a muzea. 

O 380 let později, v roce 1786, byl slavný rukopis přenesen o šest set metrů dále, 
na místo, kam jistě patří, do Biblioteca Medicea Laurenziana na Piazza San Lorenzo 
(dnes č. 9). Knihovna je součástí rozsáhlého stavebního komplexu, který sestává také 
z chrámu San Lorenzo (sv. Vavřince) a sloužil rovněž medicejskému rodu. Proti průčelí 
chrámu se totiž nacházely domy patřící potomkům rodu Mediceů, takže do kostela 
neměli daleko. Laurenciánská knihovna byla založena roku 1444 za panování Cosima 
da Medici staršího (1389–1464) a přiléhala k levé straně chrámu. Vstup do knihovny 
je skutečně impozantní: tvoří ho totiž trojdílné schodiště (Michelangelovo mistrovské 
dílo), jehož levá i pravá strana končí ve druhé třetině, avšak prostřední schody pokračují 
dále v mírných eliptických křivkách.

Dnes je Laurenziana moderně vybavenou monumentální knihovnou, kde je kromě 
běžných knižních a časopiseckých titulů soustředěno asi 1100 rukopisů a 566 inkuná­
bulí. S ohledem na výjimečné postavení rukopisu Digest v rámci světové literatury mu 
nebyla přiřazena knihovnická signatura, ale je označován jako littera Florentina, codex 
Florentinus nebo jednoduše Florentina (F). 

Ve středověku, v době boloňských glosátorů, vznikly stovky dalších rukopisů. 
Později, v době právního humanismu, se stalo zvykem označovat je jako vulgátní ru­
kopisy Digest. Zatímco Florentina se dělila na dvě části, skládala se Vulgáta ze tří dílů, 
označovaných údajně na základě studentské „terminologie“: Digestum vetus (D. 1, 1 – D. 
24, 2), Infortiatum (D. 24, 3 – D. 38, 17) a Digestum novum (D. 39, 1 – D. 50, 17). Zvláštní 
bylo, že byla přijata tři označení pro jedno Iustinianovo zákonodárné dílo, každý díl 
vycházel zvlášť a také glosátoři k němu psali glosy odděleně. Počínaje začátkem 19. sto­
letí se problémem tohoto dělení Vulgáty začala zabývat právní věda, a tak máme k dis­
pozici živou diskusi na toto téma (F. C. von Savigny, E. Spanderberg, P. Kretschmar, 
H. Kantorowicz, H. van de Wouw, F. Ebrard, J. Q. Whitman, G. Astuti). Odborná 
literatura však otázky spjaté s dělením Digest definitivně nevyřešila. Je pravděpodobné, 
že všechny tři části nebyly nalezeny najednou, ale v krátkém časovém sledu. Je také 
nejisté, kdy se objevilo označení Digestum vetus, Infortiatum a Digestum novum: zda před 
nálezem všech tří částí (ante quem), anebo až po jejich objevení (post quem) – zdá se být 
skutečně nelogické, aby dostala jméno první část, když se ještě nevědělo o dalších dvou. 

Mezi Florentinou a vulgátnímy rukopisy existovaly určité rozdíly. Pokud bylo někte­
ré místo v Digestech napsáno řecky, obsahovala Florentina řecké formulace, avšak ve 



18

vulgátním textu byla tato místa buď jednoduše vynechána, anebo je někdo (například 
glosátor Burgundius) přeložil do latiny. Glosátoři žijící v latinském středověku se oči­
vidně řídili zásadou Graeca sunt, non leguntur („řecké se nečte“). 

Irnerius a glosátoři jako první, kteří studovali justiniánská Digesta, položili základy 
pro pokročilé právnické vzdělání následujících generací. Po Bologni (1088) byly v době 
působení glosátorské školy založeny další univerzity (Modena, Padova, Arezzo, Regio 
Emilia, Piacenza, Vercelli, Vicenza), což se blahodárně odrazilo v dalším zkoumání 
Digest. 

Glosátory vystřídali komentátoři, kteří působili v severní Itálii především ve 
14. a v první polovině 15. století. Vytvářeli obecně platné právní zásady odvozené 
z textů Digest a pomocí odvážné analogie hledali skrze obšírné komentáře (odtud také 
označení komentátorské školy) nové právní myšlenky, odvozené z pramenů římského 
práva. Tato právní věda (mos italicus) významně ovlivnila další evropský právní vývoj. 
V této škole vynikli zejména dva právníci, kteří dosáhli evropského věhlasu: Bartolus de 
Saxoferrato a jeho žák Baldus de Ubaldis. Oba psali komentáře k Digestům a zasloužili 
se o přizpůsobení římského práva praktickým potřebám. Digesta pro ně nebyla scripta 
manent („napsané zůstává“) a dosáhli toho, že v jejich době přicházely do Itálie zástupy 
studentů ze západní a střední Evropy, aby zde studovali novou nauku římského práva. 

Nové univerzity vznikaly také v době komentátorů, neboť převážná část jejich 
činnosti byla založena na univerzitní výuce. Jejich přínos spočíval v tom, že se více 
než glosátoři zaměřili na právní praxi. K Digestům a dalším pramenům římského 
práva se navíc přiřadila také městská práva italských měst (tzv. statuta), lombardské 
a kanonické právo. Od převážně scholastické metody přešli komentátoři k vytváření 
obecných právních pojmů a tím za použití Digest položili základ obecného práva (ius 
commune). Římské právo bylo aplikováno tehdy, když domácí právo (ius proprium) buď 
nebylo možné použít, nebo když příslušná právní úprava chyběla. 

Propojení s výukou, v jejímž rámci nebylo možné představit celý systém, vedlo 
k tomu, že některé komentáře byly mezerovité: byly vynechávány fragmenty, tituly 
i celé knihy Digest. To vše vedlo k dominanci Digestum vetus. Digesta byla i nadále 
zpracovávána podle Vulgáty a řecky psaná místa byla překládána. Také komentátoři si 
byli vědomi hodnoty pisánského rukopisu, což dokládá i Bartolova cesta do Pisy kvůli 
ověření pravosti jednoho místa z Digest (D. 20, 5, 7, 2). Získat povolení k nahlédnutí 
do rukopisu ale nebylo snadné a totéž platilo po roce 1406 také pro Florentinu. Bylo 
již řečeno, že se zájem komentátorů koncentroval na první díl Vulgáty, avšak přední 
představitelé této školy (Bartolus, Baldus de Ubaldis, Alexander Tartagnus, Paul de 
Castro, Jason de Mayno a další) komentovali také Infortiatum a Digestum novum.

5. Přibližně mezi koncem 15. století a koncem 16. století se v západní Evropě objevuje 
nový směr, označovaný obecně jako právní humanismus. Přinesl odklon od italského 
způsobu vědecké práce (mos italicus), do té doby převažujícího, a do popředí se dostal 
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způsob francouzský (mos gallicus). Humanistům již nešlo o platnost starého práva, ale 
spíše o zjištění pravosti římskoprávních textů, především justiniánských Digest a Ko­
dexu. Orientovali se na jejich kritické hodnocení a na očištění klasického práva od 
pozdějších zásahů – interpolací.

Za zakladatele právního humanismu jsou považováni tři právníci: Francouz Guillau­
me Budé (Budaeus), Ital Andrea Alciato (Alciatus) a Němec Ulrich Zasius. První z nich 
napsal kritické Adnotationes in Pandecta (Poznámky k Pandektům 1508, 1527). O druhém 
je známo, že se snažil o textovou kritiku a přesnou rekonstrukci Digest a v Disputationes 
k tomuto zákoníku se pokusil původně řecké texty přeložit zpět z latiny do řečtiny. 

Právní humanismus i jeho vědecký přínos pokračoval v dílech tehdejších vynika­
jících autorit, jako byl François Duaren, François Connan, Hugo Doneau, François 
Baudouin, první kritik interpolačního bádání Antoine Faure (Faber), ale především 
„the greatest humanist textual critic“ (P. Stein) Jacques Cujas (Cujaus, lat. Cuiacius).

Cuiacius spojil svůj plodný život s prameny římského práva, a jak jinak, také s Di­
gesty. Nepovažoval přitom žádný z rukopisů Digest, na rozdíl od některých právních 
humanistů (i Theodora Mommsena), za rozhodující, dokonce ani Florentinu. Zvlášť je 
třeba vyzdvihnout jeho Paratitla in libros quinquaginta Digestorum (Lugduni 1570, Francofurti 
1615). V tomto díle uvedl, že ordo digestorum se skládá ze žalob a z nástrojů právní pomo­
ci. Pokusil se zdůvodnit spojitost titulů Digest s tehdy běžně přijímanými i vlastními 
názory a podařilo se mu obhájit justiniánské řazení titulů. Epochální význam tohoto 
spisu spočíval především v tom, že se později stal podstatnou částí všech glosovaných 
vydání Digest. Důležitost tohoto díla potvrzuje také jeho reprint pod názvem Paratitla 
in libros quinquaginta Digestorum, seu Pandenctarum Imperatoris Iustiniani (Frankfurt am Main, 
Vico Verlag, 2008, 335s.), vydaný na polopergamenu.

Když Johannes Guttenberg vynalezl patrně roku 1445 knihtisk, uvedl do chodu 
příval intelektuálního opojení, které naštěstí přitahuje nevídanou pozornost dodnes. 
Jako první byla vytištěna Bible, ale ani Digesta na sebe nenechala dlouho čekat. Mezi 
inkunábulemi nacházíme například Digestum vetus z roku 1476. Jednalo se o knižní 
vydání rukopisu Vulgáty pod názvem Digestum vetus. Digesti veteris libri XXIV cum glossis 
(Perusia). Předlohou pro tento tisk byl rukopis univerzity v Pise, s nímž patrně pra­
covali Bartolus de Saxoferrato i Baldus de Ubaldis. Na tomto místě je třeba zmínit, 
že před vynálezem knihtisku potřebovali profesionální písaři na opsání celého textu 
Digestum vetus jeden až dva roky. Tento zdlouhavý vydavatelský proces tak byl navždy 
ukončen. Mezi prvotisky nacházíme nejen Digestum vetus, ale také Infortiatum a Digestum 
novum (Infortiatum. Cum glossa ordinaria Accursii Florentini – Venetiis, 1485; Digesta Justiniani. 
Digestum novum – Lugduni, 1498/1500). 

Z tohoto pohledu je za vynikajícího editora považován Němec Gregor Holoander 
(Meltzer, 1501–1531), který připravil kritické vydání více pramenů římského práva. Pod 
názvem Digestorum seu Pandectarum libri quinquaginta editi Norembergae Gregorium Holoandrum, 



20

munificentia ac liberalitate ampliss. ordinis ibidem (Norembergae, 1529) vydal justiniánská Di­
gesta, známá také jako littera Norica. 

Na tomto místě je nezbytné alespoň stručně přiblížit okolnosti týkající se této edice. 
Rukopis Florentiny byl v 16. století stále ještě nepřístupný. Angelo Poliziano (1454–1494) 
sice Florentinu výjimečně spatřil a zkoumal její text, avšak nahlédnout do jeho pozná­
mek bylo rovněž nemožné. Netrpělivost, spolu s nejistotou, kdy konečně bude možné 
získat spolehlivou znalost textu Florentiny, rostla rok od roku. Vtom přišel Holoander 
se záměrem vydat Digesta knižně. Realizaci tohoto projektu podpořilo město Norim­
berk, které mu udělilo nejen vědecké stipendium, ale také finanční příspěvek na úhrady 
nákladů spojených s vydáním knihy. Větší část písemností si koncem roku 1527, nebo 
začátkem následujícího, přinesl Holoander domů z první cesty do Itálie. V dubnu 1529 
byla Digesta vydána v norimberském nakladatelství Petrius (?), což bylo pro evropské 
právníky počinem prvořadé důležitosti. Jednalo se o text bez Accursiových glos a vy­
dání obsahovalo všechna řecká místa v originálním starořeckém znění (greca Modestiana). 
Zvláštností této knihy bylo, že autor pečlivě a se znalostí věci přepracoval Vulgátu. Také 
je možné říci, že se Holoander pokusil o zjednodušené a moderní znění textu. Některé 
jeho změny, například ante na antea, etiamsi na etsi, eandem na eam, byly frivola ac illiberalis 
captatio variandi (H. Brenkman). Navzdory pozdější kritice (A. Agustin, T. Mommsen) 
zůstává Holoander tvůrcem vlastního a dobře čitelného textu, stojícího někde vedle 
Vulgáty, anebo spíše mezi ní a pozdější Taurellianou (H. E. Troje).

Ediční Holoanderova aktivita však nevyřešila otázku původního rukopisu Floren-
tiny, a ani jeho předchůdci nenašli uspokojivé východisko. Splnění tohoto úkolu na 
sebe vzali dva Italové, Lelio Torellii a jeho syn Francesco. Lelio Torelli měl výborné 
editorské schopnosti. Filologické vzdělání získal ve Ferraře, doktorát práv v roce 1511 
na univerzitě v Perugii. Postupně zastával významné úřednické funkce, až ho nakonec 
Cosimo I. Medici jmenoval svým tajemníkem. Kromě úřednických povinností se inten­
zivně zabýval myšlenkou připravit edici Florentiny. Za jeho života se ještě rukopis „F“ 
nacházel v Palazzo Vecchio, jak se říká, Torellimu přímo „pod nosem“. Deset let mohl 
Torelli používat tento rukopis doma (H. E. Troje, Greca leguntur), což byla relativně 
dlouhá doba, postačující k důkladnému prozkoumání a opravení textu. Po deseti letech, 
za pomoci syna, vydal L. Torelli v roce 1553 Codex Florentinus u florentského vydavatele 
Lorenza Torrentiniho pod názvem Digestorum seu Pandectarum libri quinquaginta ex Florentinis 
Pandectis repraesentatus […] in oficina Laurentii Torrentini Ducalis Typographi (Florentinae, 1553). 
Reprint této edice vyšel v roce 2006 (Frankfurt am Main, Vico Verlag, Titelblat, XXXV 
+ 1666 s., 2 díly). 

Oba dva Torelliové vydali text podle předlohy co možná nejpřesněji, a v důsledku 
toho by byly převzaty i chyby rukopisu. Tento přístup však důsledně nedodrželi a jed­
noznačné chyby opravili, vyplnili mezery v textu a zavedli také nové číslování para­ 
grafů. 
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Právní humanismus dosáhl v díle Torelliů svého prvního vrcholu. Vydání Florentiny 
je považováno za skvělý počin, i když hned poté se samozřejmě objevila jeho kritika. 
I nadále probíhaly diskuse o vztahu Vulgáty a Florentiny. A přestože byla uspokojena 
dychtivost po Florentině, přetrvávala touha po skutečně autentickém justi niánském 
textu.

U zrodu nové epochy v dějinách Digest stál ve druhé polovině 16. století další velikán 
právního humanismu – Francouz Denis Godefroy (Dionysius Gothofredus, 1549–1622), 
otec. Pro edici Digest poprvé použil přiléhavé označení Corpus iuris civilis a pod tímto 
názvem publikoval všechny části justiniánské kodifikace. Do prvního svazku spojil 
Institutiones a Digesta a stejným způsobem se postupuje dodnes. Vycházel z littera Norica 
a z littera Taureliana, přičemž v duchu humanistické tradice vytvořil kompromisní text. 
Gothofredově edici, označované také jako littera Gothofrediana, se dostalo takové autority 
a vážnosti, že se v kontinentální Evropě používala téměř dvě stě let. První vydání vyšlo 
v Lyonu roku 1583 a další následovala v rychlém sledu (1588, 1590, 1602, 1604, 1606, 
1607, 1612, 1624, 1625, 1627). 

Užívání Gothofredovy edice prakticky skončilo ve druhé polovině 18. století, když 
byla Digesta roku 1776 vydána v Göttingen pod vedením G. Ch. Gebauera a G. A. Span­
genbergera. Osud této edice Digest je však složitý a má v sobě více než nešťastné prvky. 
Jsme nuceni vrátit se do 17. století, tedy do doby „moderního užívání Pandekt“ (usus 
modernus Pandectarum) s přesahem do doby přirozeného práva. V roce 1681 se v Rotter­
damu narodil Henrik Brenkman. Studoval v Leidenu a na doktora práv promoval 
v roce 1705. Věnoval se textové kritice Digest a měl v úmyslu vydat jejich moderní 
edici. V letech 1709–1713 proto podnikl studijní cestu do Itálie (jaká to paralela s Holo­
anderem), a to především proto, aby prozkoumal Florentinu. Po návratu do Holandska 
vydal knihu Historia Pandectarum (1722), věnovanou rukopisu Florentiny, z větší části 
použitelnou i dnes. V případě edice textu Digest pokračoval i poté, svou práci však 
nedokončil – v roce 1736 údajně spáchal sebevraždu. Svůj písemný materiál odkázal 
staršímu holandskému kolegovi, slavnému Korneliovi van Bynkenshoekovi, po jehož 
smrti (roku 1743) tyto písemnosti koupil Georg Christian Gebauer, který byl tehdy 
profesorem v Lipsku (od roku 1755 působil v Göttingen). Gebauer chtěl vydat novou 
kritickou edici Digest na základě Brenkmanových podkladů. Za dvacet let byl s prací 
hotov, ale když byl rukopis v tisku, Gebauer zemřel. Edici proto dokončil göttingenský 
profesor Georg August Spangerberg. Ten na edici pracoval další tři roky a jeho tvůrčí 
podíl nelze podcenit. Tato edice vyšla jako poslední velké vydání před Mommsenem 
s názvem Corpus iuris civilis Codicibus veteribus manuscriptis et optimis quibusque editionibus collatis, 
recensuit Georgius Christianus Gebauer et post eius obitum editionem Georgius Augustus Spangerberg, apud 
Ioannem Christianum Dietrich (Göttingae, 1776). O Brenkmanovi zde tedy není ani zmínka.

Pokud sledujeme curriculum vitae tří účastníků, tedy Brenkmana, Gebauera a Spangen­
berga, dospějeme přímo k detektivnímu závěru: předčasná Brenkmanova smrt (55 let), 
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Gebauer zemřel ve věku 86 roků (není divu, že práci nedokončil) a Spangenberg dosáhl 
v době publikace 38 let (zemřel jako 68letý).

7. Theodor Mommsen (30. 11. 1817 Garding – 1. 11. 1903 Berlín), „král věd o staro­
věku“, je posledním velkým editorem justiniánských Digest, o němž budeme hovořit. 
Dožil se bez jednoho měsíce 86 let a v manželství zplodil 16 dětí.

Mommsen začal s prací na Digestech v roce 1865 a jeho editorská spolupráce s mnoha 
specialisty trvala pět let. V roce 1866 publikoval první fasciculus, k němuž napsal dlouhé 
praefatio. V roce 1868 byl hotov první svazek, jemuž předcházela menší předmluva. Roku 
1870 dokončil druhý svazek a také k němu bylo připojeno praefatio, tentokrát dlouhé (66 
stran). Celá edice vyšla v berlínském vydavatelství Weidmann, které v té době patřilo 
jeho tchánovi Karlu Augustu Reimerovi. Název celé edice zněl Digesta Iustiniani Augusti. 
Recognovit adsumpto in operis societatem Paulo Kruegero, Th. Mommsen, Volumen I–II. Berolini: 
apud Weidmannos (1868–1870); označována je jako tzv. editio maior. 

Z názvu vyplývá, že Mommsen na značně rozsáhlém díle nepracoval sám. Na jeho 
přání s ním začal jako 24letý docent na Digestech spolupracovat Paul Krüger (20. 3. 
1840 – 11. 5. 1926 Bonn). Dostal se sice do stínu velkého mistra a občas také trpěl, ale 
za svou vědeckou práci v oblasti pramenů římského práva se mu dostalo vysokého 
uznání. V roce 1908 vydal Krüger Corpus iuris civilis I (editio stereotypa), který se označuje 
jako editio minor. Od editio maior se liší pouze menším kritickým aparátem, text obou 
vydání je stejný. Editio minor obsahuje dva sloupce na každé straně knihy, je hustě řád­
kováno, písmo má velikost 10 a jde o kvartový formát. V případě pochybností je pak 
třeba sáhnout po velké edici. 

Tři Mommsenovy předmluvy představily program, průběh, obsah i metodu jeho 
vydavatelské práce. Již pouhý letmý pohled na tyto předmluvy, především na rozsáh­
lou třetí, vzbuzuje obdiv a respekt. Mommsen se musel rozhodnout, který z množství 
rukopisů a pozdějších tisků má vzít za základ své edice. Nespolehl se na předchozí 
knižní vydání a pokusil se určit archetyp. Rukopisy rozdělil do první a druhé kategorie, 
přičemž Florentina byla určena za rukopis první kategorie. Florentinu podrobil pečlivému 
zkoumání, zhodnotil její ortografii (pravopis) a konjektury (doplnění porušeného tex­
tu). Rozhodl se pro Florentinu, tvrdě, že žádný vulgátní rukopis nepochází z doby před 
11. stoletím. Ujišťoval, že mateřský rukopis Vulgáty byl opsán z Florentiny a na některých 
místech byl doplněn a vylepšen na základě nějakého jiného prvotního rukopisu (Codex 
Secundus).

Mommsen editoval exkluzivní text. Nesporně tím „kodifikoval“ římské právo – Di­
gesta tak „legalizoval“ pro následující pedagogickou i vědeckou práci. Jeho vydání bylo 
22x reprintováno a je podkladem pro překlady do národních jazyků. „Mommsenova 
hvězda svítí i dnes nad německou a evropskou duchovní vědou. Podnítil a podněcuje 
historiky, klasické filology a právníky celé Evropy, aby pokračovali v jeho hledání 
a výzkumech, myšlení i psaní“ (F. Sturm).



23

Po Mommsenovi pořídili v první polovině 20. století nové vydání Digest ještě italští 
romanisté. P. Bonfante, C. Fadda, C. Ferrini, S. Rioccobono a V. Scialoja na základě 
Mommsenovy velké edice vydali text Digest pod názvem Digesta Iustiniani Augusti. Volu-
men I–II (Milano, 1908–1931). Daleko více než Mommsen však přihlédli také k Basilikám 
(řecké zpracování justiniánské kodifikace). Současná kritická věda se i přes zdrženlivý 
Mommsenův postoj soustřeďuje především na Vulgátu, neboť v jejím čtení nachází 
více možností výkladu textu. 

Vykonali jsme s Digesty dlouhou cestu a na jejím konci můžeme říci, že jsou svěd­
kem krásy a umu právní vědy. Potvrzují, že právní věda je starobylou budovou a nese 
stopy dávných věků. Poskytují nevyčerpatelnou sílu svým nepřekonatelným významem, 
jsou skvělým čtením, a pokud by nebyly vytvořeny, ubíral by se právní vývoj v Evropě 
jinými cestami, a proto lze také říci, že dějiny Evropy mají svou historii právě v nich.
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Z K R AT K Y

a. (anno) rok
ABGB Všeobecný občanský zákoník z roku 1811
ad ed. (Ad edictum) „K ediktu“, název komentářů k praetorskému ediktu
ad leg. iul. et pap. (Ad legem Iuliam et Papiam) „K Iuliovu a Papiovu zákonu“, název komentáře k Augustovým 
manželským zákonům (lex Iulia de maritandis ordinibus a lex Papia Poppaea nuptialis)
ad plaut. (Ad Plautium) „K Plautiovi“, název komentářů k dílu právníka Plautia
ad sab. (Ad Sabinum) „K Sabinovi“, název komentářů k dílu Massuria Sabina
ad sc tert. (Ad SC Tertullianum) „K tertulliánskému usnesení senátu“, název komentáře k usnesení senátu 
věnovaného dědickému právu
C. (Codex Iustinianus) část kodifikace císaře Iustiniana (Corpus iuris civilis) z r. 534 n. l., obsahující císařské 
konstituce od císaře Hadriana do Iustiniana. Čísla označují knihu, titul a konstituci a případně také její začátek (pr.) 
nebo následující paragraf
Cic. (Cicero) Marcus Tullius Cicero (106–44 př. n. l.), vynikající soudní řečník a eklektický filozof
Coll. (Collatio legum Mosaicarum et Romanarum) sbírka vybraných norem židovského a římského práva z let 
390–438 n. l. 
CTh. (Codex Theodosianus) kodifikace římského práva z r. 438 n. l., zpracována byla komisí zřízenou na příkaz 
císaře Theodosia II., obsahuje císařské konstituce počínaje dobou císaře Konstantina Velikého
D. (Digesta seu Pandectae) nejvýznamnější část kodifikace císaře Iustiniana (Corpus iuris civilis) z r. 533 n. l., 
obsahující vybrané fragmenty ze spisů římských právníků klasického období. Čísla označují knihu, titul, fragment 
a případně také jeho začátek (pr.) nebo následující paragraf
de leg. (De legibus) Ciceronův spis „O zákonech“
de off. (De officiis) Ciceronův spis „O povinnostech“
dig. (Digesta) název právnických děl různého zaměření
disput. (Disputationes) „Rozpravy“, název právnických spisů 
Edictum perpetuum „věčný edikt“, kodifikace honorárního práva, jejíž závěrečnou redakci svěřil císař Hadrianus 
právníkovi Salviu Iulianovi okolo r. 130 n. l.
ench. (Enchyridium) „Příručka“, dílo Sex. Pomponia, zachycující vývoj římské právní vědy 
ex cass. (Ex Cassio) „Z Cassia“, název komentáře k dílu C. Cassia Longina
excusat. (Excusationum) „Výjimky“, název právnických spisů
fideicom. (Fideicomissarum) „Neformální odkazy“, název právnických spisů
Gai (Gai Institutiones) příručka římského práva ve čtyřech knihách ze druhé poloviny 2. století n. l.
Gell. NA (Gellius) Aulus Gellius, který žil v první polovině 2. století n. l., je autorem sbírky komentovaných výpisků 
z děl různých starověkých autorů nazvané „Noctes Atticae“ (Attické noci)
Inst. (Institutiones seu Elementa) učebnice římského práva čerpající zejména z Gaiových Institutiones, část 
kodifikace císaře Iustiniana (Corpus iuris civilis) z r. 534 n. l. 
Il. (Ilias) epos řeckého básníka Homéra
inst. (Institutiones) název právnických děl, které byly zpravidla učebnicemi
lex XII tab. zákon dvanácti desek; soupis římského obyčejového práva z let 450–449 př. n. l.
lib. (liber) kniha
lib. sing. (liber singularis) jediná kniha, označení právnických spisů, které měly pouze jednu knihu 
memb. (Membranae) „Svitky“, název právnických spisů
Plin. NH (Plinius, Naturalis historia) Přírodověda, encyklopedie C. Caecilia Plinia Secunda
pr. (principium) začátek, označení úvodní část větších fragmentů v justiniánských zákonících
PS (Pauli Sententiae) sbírka důležitých právních principů, vytvořená pravděpodobně koncem 3. století n. l.
quaest. (Quaestiones) „Otázky“, název právnických spisů
reg. (Regulae) „Pravidla“, název právnických spisů
rer. cott. (Rerum cottidianum sive Aurea) „Každodenní věci aneb Zlatá kniha“, sbírka právních principů a institutů 
o sedmi knihách, která je připisována Gaiovi 
resp. (Responsa) „Odpovědi“, název právnických spisů
SC (senatus consultum) usnesení senátu
sent. (Sententiae) „Výroky“, název právnických spisů
Verg. Aen. (Vergilius, Aeneis) epos římského básníka P. Vergilia Marona
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I N D E X  T I T U LO R U M

LIBER PRIMUS

I De iustitia et iure

II De origine iuris et omnium magistratuum et successione prudentium

III De legibus senatusque consultis et longa consuetudine

IV De constitutionibus principum

V De statu hominum

VI De his qui sui vel alieni iuris sunt

VII De adoptionibus et emancipationibus et aliis modis quibus potestas sol- 

 vitur

VIII De divisione rerum et qualitate

IX De senatoribus

X De officio consulis

XI De officio praefecti praetorio

XII De officio praefecti urbi

XIII De officio quaestoris

XIV De officio praetorum

XV De officio praefecti vigilum

XVI De officio proconsulis et legati

XVII De officio praefecti Augustalis

XVIII De officio praesidis

XIX De officio procuratoris Caesaris vel rationalis

XX De officio iuridici

XXI De officio eius, cui mandata est iurisdictio

XXII De officio adsessorum

LIBER SECUNDUS

I De iurisdictione

II Quod quisque iuris in alterum statuerit ut ipse eodem iure utatur

III Si quis ius dicenti non obtemperaverit

IV De in ius vocando

V Si quis in ius vocatus non ierit sive quis eum vocaverit, quem ex edicto non 

 debuerit

VI In ius vocati ut eant aut satis vel cautum dent

VII Ne quis eum qui in ius vocabitur vi eximat

VIII Qui satisdare cogantur vel iurato promittant vel suae promissioni com- 

 mittantur

IX Si ex noxali causa agatur, quemadmodum caveatur
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P Ř E H L E D  T I T U L Ů

PRVNÍ KNIHA

 1. O spravedlnosti a právu 
 2. O původu práva, veškerých úřadů a posloupnosti právních znalců
 3. O zákonech, usneseních senátu a dlouhotrvajícím obyčeji 
 4. O císařských nařízeních 
 5. O právním postavení lidí 
 6. O těch, kteří jsou svého práva anebo jsou podřízeni moci druhého
 7. O adopcích a emancipacích a dalších způsobech, kterými je rušena otcovská 
  moc
 8. O rozdělení věcí a jejich vlastnostech 
 9. O senátorech 
 10. O úřadu konsula 
 11. O úřadu praefekta praetorio 
 12. O úřadu městského praefekta 
 13. O úřadu quaestora
 14. O úřadu praetorů 
 15. O úřadu praefekta vigilů 
 16. O úřadu prokonsula a legáta
 17. O úřadu praefekta Augustalis
 18. O úřadu správce provincie
 19. O úřadu císařského prokurátora neboli účetního
 20. O úřadu iuridika
 21. O úřadu toho, jemuž byla svěřena soudní pravomoc
 22. O úřadu přísedících 

DRUHÁ KNIHA

 1. O soudní pravomoci
 2. Že pro každého platí totéž právo, které je užíváno pro jiného
 3. Jestliže se někdo nepodřizuje vynesenému rozsudku 
 4. O předvolání na soud 
 5. Jestliže se předvolaný nedostaví k soudu, nebo když někdo předvolává toho, kdo 

se podle ediktu nemusí dostavit
 6. Ať se předvolaní k soudu dostaví, anebo to slíbí anebo poskytnou záruku 
 7. Ať nikdo násilím nezadržuje toho, kdo bude předvolán na soud
 8. Ti, kdož jsou nuceni poskytnout ručitele nebo slib, nebo je jim prominuto dát 

slib 
 9. Jakým způsobem je třeba poskytnout záruku, pokud je podána noxální žaloba
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X De eo per quem factum erit quominus quis in iudicio sistat

XI Si quis cautionibus in iudicio sistendi causa factis non obtemperabit

XII De feriis et dilationibus et diversis temporibus

XIII De edendo

XIV De pactis

XV De transactionibus

LIBER TERTIUS

I De postulando

II De his qui notantur infamia

III De procuratoribus et defensoribus

IV Quod cuiuscumque universitatis nomine vel contra eam agatur

V De negotiis gestis

VI De calumniatoribus

LIBER QUARTUS

I De in integrum restitutionibus

II Quod metus causa gestum erit

III De dolo malo

IV De minoribus viginti quinque annis

V De capite minutis

VI Ex quibus causis maiores viginti quinque annis in integrum restituuntur

VII De alienatione iudicii mutandi causa facta

VIII De receptis: qui arbitrium receperint ut sententiam dicant

IX Nautae caupones stabularii ut recepta restituant

LIBER QUINTUS

I De iudiciis: ubi quisque agere vel conveniri debeat

II De inofficioso testamento

III De hereditatis petitione

IV Si pars hereditatis petatur

V De possessoria hereditatis petitione

VI De fideicommissaria hereditatis petitione

LIBER SEXTUS

I De rei vindicatione

II De Publiciana in rem actione 

III Si ager vectigalis id est emphyteuticarius, petatur
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 10. O tom, kvůli němuž se někdo nemůže nedostavit na soud 
 11. Jestliže někdo nesplní slib dostavit se k soudu 
 12. O svátcích, odročeních a různých lhůtách 
 13. O podání žaloby
 14. O dohodách 
 15. O smírech 

TŘETÍ KNIHA

 1. O domáhání se nároku 
 2. O těch, kteří jsou postiženi bezectností 
 3. O procesních zástupcích a obhájcích 
 4. Pokud se žaluje jménem nějaké právnické osoby, nebo proti ní 
 5. O nepřikázaném jednatelství 
 6. O neoprávněně žalujících

ČTVRTÁ KNIHA

 1. O navrácení do předchozího stavu 
 2. O tom, co bylo učiněno ve strachu 
 3. O podvodu
 4. O mladších dvaceti pěti let
 5. O těch, kterým se zhoršilo právní postavení
 6. Z jakých důvodů jsou osoby starší dvaceti pěti let navraceny do předchozího stavu 
 7. O zcizení při změně soudu16 
 8. O přijetí povinností rozhodce: aby ti, kteří přijali,17 vynesli rozsudek
 9. Zda vlastník lodě, hostinský a vlastník stájí vrátí přijaté věci 

PÁTÁ KNIHA

 1. O soudních řízeních: kde je nutnost žalovat nebo být žalován
 2. O nespravedlivé závěti 
 3. O dědické žalobě 
 4. Pokud se žaluje na část pozůstalosti
 5. O dědické žalobě držitele
 6. O dědické žalobě fideikomisáře 

ŠESTÁ KNIHA 

 1. O žalobě na vydání věci 
 2. O publiciánské věcné žalobě 
 3. Pokud je žalováno na vektigální neboli emfyteutický pozemek

16 Podmínek, za nichž se koná soudní řízení.
17 Úřad rozhodce.
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LIBER SEPTIMUS

I De usu fructu et quemadmodum quis utatur fruatur

II De usu fructu adcrescendo

III Quando dies usus fructus legati cedat

IV Quibus modis usus fructus vel usus amittitur

V De usu fructu earum rerum, quae usu consumuntur vel minuuntur

VI Si usus fructus petetur vel ad alium pertinere negetur

VII De operis servorum

VIII De usu et habitatione

IX Usufructuarius quemadmodum caveat

LIBER O CTAVUS

I De servitutibus

II De servitutibus praediorum urbanorum

III De servitutibus praediorum rusticorum

IV Communia praediorum tam urbanorum quam rusticorum

V Si servitutis vindicetur vel ad alium pertinere negetur

VI Quemadmodum servitutes amittuntur

LIBER NONUS

I Si quadrupes pauperiem fecisse dicatur

II Ad legem Aquiliam

III De his, qui effuderint vel deiecerint

IV De noxalibus actionibus

LIBER DECIMUS

I Finium regundorum

II Familiae erciscundae

III Communi dividundo

IV Ad exhibendum

LIBER UNDECIMUS

I De interrogationibus in iure faciendis et interrogatoriis actionibus

II De quibus rebus ad eundem iudicem eatur

III De servo corrupto

IV De fugitivis
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SEDMÁ KNIHA

1. O požívacím právu a jakým způsobem je možné ho vykonávat a brát plody
2. O přirůstání požívacího práva 
3. Kdy se nabývá požívací právo odkazem
4. Jakými způsoby zaniká požívací a užívací právo 
5. O požívacím právu k věcem, které jsou spotřebitelné, nebo se užíváním zhoršují 
6. Když je požívací právo náležící jinému soudně vymáháno, anebo je zamítnuto
7. O pracích otroků 
8. O právu užívacím a právu bydlení 
9. Jakým způsobem musí poživatel poskytnout záruku

OSMÁ KNIHA

1. O služebnostech 
2. O pozemkových městských služebnostech 
3. O pozemkových venkovských služebnostech 
4. Obecná pravidla týkající se městských a venkovských pozemkových služebností 
5. Když je služebnost náležící jinému soudně vymáhána, anebo zamítnuta
6. Jakým způsobem zanikají služebnosti 

DEVÁTÁ KNIHA

1. Jestliže mělo způsobit škodu čtyřnohé zvíře
2. K Aquiliovu zákonu 
3. O těch, kteří vylili nebo vyhodili 
4. O noxálních žalobách 

DESÁTÁ KNIHA

1. Mezní žaloba
2. Žaloba na rozdělení pozůstalosti
3. Žaloba na rozdělení spoluvlastnictví
4. Žaloba na předložení věci 

JEDENÁCTÁ KNIHA

1. O dotazováních,18 která je třeba provést před soudem, a o žalobách založených na 
dotazováních

2. S jakými záležitostmi se předstupuje před téhož soudce 
3. O zkaženém otrokovi 
4. O uprchlých otrocích 

18 Formálních.
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V De aleatoribus

VI Si mensor falsum modum dixerit

VII De religiosis et sumptibus funerum et ut funus ducere liceat

VIII De mortuo inferendo et sepulchro aedificando

LIBER DUODECIMUS

I De rebus creditis si certum petetur et de condictione

II De iureiurando sive voluntario sive necessario sive iudiciali

III De in litem iurando

IV De condictione causa data causa non secuta

V De condictione ob turpem vel iniustam causam

VI De condictione indebiti

VII De condictione sine causa

LIBER TERTIUS DECIMUS

I De condictione furtiva

II De condictione ex lege

III De condictione triticaria

IV De eo quod certo loco dari oportet

V De pecunia constituta

VI Commodati vel contra

VII De pigneraticia actione vel contra

LIBER QUARTUS DECIMUS 

I De exercitoria actione

II De lege Rhodia de iactu

III De institoria actione

IV De tributoria actione

V Quod cum eo, qui in aliena potestate est, negotium gestum esse dicetur

VI De senatus consulto Macedoniano

LIBER QUINTUS DECIMUS 

I De peculio

II Quando de peculio actio annalis est

III De in rem verso

IV Quod iussu
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5. O hazardních hráčích
6. Jestliže zeměměřič udá nesprávnou výměru 
7. O zasvěcených místech, o pohřebních nákladech a kdy je možné pohřbívat
8. O pochování mrtvoly a stavění náhrobku

DVANÁCTÁ KNIHA

1. O svěřených věcech, pokud se požaduje určitá věc, a o kondikcích 
2. O přísaze, buď dobrovolné, nebo nutné nebo soudní 
3. O přísaze o sporu19 
4. O žalobě na vrácení plnění z důvodu, který odpadl 
5. O žalobě z bezdůvodného obohacení z nemravného nebo protiprávního důvodu 
6. O žalobě z nedluhu 
7. O žalobě z bezdůvodného obohacení 

TŘINÁCTÁ KNIHA

1. O kondikci z krádeže 
2. O kondikci ze zákona 
3. O kondikci na vrácení pšenice
4. O tom, že má být plněno na určitém místě 
5. O peněžních dluzích s určenou dobou splatnosti
6. O žalobě z výpůjčky a o protižalobě
7. O žalobě z ruční zástavy a o protižalobě

ČTRNÁCTÁ KNIHA

1. O žalobě proti vlastníkovi lodě
2. Rhodský zákon o vyhozeném 
3. O žalobě proti vlastníkovi podniku 
4. O žalobě na poměrné rozdělení
5. Jestliže se říká, že právní jednání bylo uzavřeno s tím, kdo je v moci jiného
6. O macedoniánském usnesení senátu 

PATNÁCTÁ KNIHA

1. O žalobě z pekulia
2. Když je žaloba z pekulia jednoroční
3. O žalobě do výše obohacení 
4. O žalobě z příkazu

19 Ohledně hodnoty předmětu sporu.
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LIBER SEXTUS DECIMUS 

I Ad senatus consultum Velleianum

II De compensationibus

III Depositi vel contra

LIBER SEPTIMUS DECIMUS

I Mandati vel contra

II Pro socio

LIBER O CTAVUS DECIMUS

I De contrahenda emptione et de pactis inter emptorem et venditorem com- 

 positis et quae res venire non possunt

II De in diem addictione

III De lege commissoria

IV De hereditate vel actione vendita

V De rescindenda venditione et quando licet ab emptione discedere

VI De periculo et commodo rei venditae

VII De servis exportandis: vel si ita mancipium venierit ut manumittatur vel  

 contra

LIBER NONUS DECIMUS

I De actionibus empti venditi

II Locati conducti

III De aestimatoria

IV De rerum permutatione

V De praescriptis verbis et in factum actionibus

LIBER VICESIMUS

I De pignoribus et hypothecis et qualiter ea contrahantur et de pactis 

 eorum

II In quibus causis pignus vel hypotheca tacite contrahitur

III Quae res pignori vel hypothecae datae obligari non possunt

IV Qui potiores in pignore vel hypotheca habeantur et de his qui priorum 

 creditorum locum succedunt

V De distractione pignorum et hypothecarum

VI Quibus modis pignus vel hypotheca solvitur vel non
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ŠESTNÁCTÁ KNIHA

1. K velleiánskému usnesení senátu 
2. O započítáních
3. O žalobě z úschovy a o protižalobě

SEDMNÁCTÁ KNIHA

1. O žalobě z příkazní smlouvy a o protižalobě
2. O žalobě proti společníkovi 

OSMNÁCTÁ KNIHA

1. O způsobu uzavření koupě a o dohodách mezi kupcem a prodávajícím a o tom, jaké 
věci nemohou být prodány

2. O výhradě lepšího kupce 
3. O odstoupení, pokud byla zaplacena cena do určité doby
4. O prodeji pozůstalosti nebo o žalobě 
5. O zrušení prodeje a kdy je možné odstoupit od koupě 
6. O odpovědnosti za nebezpečí a o výhodách prodané věci 
7. O vyvážených otrocích,20 a pokud je otrok prodán s tím, že bude propuštěn na svo­

bodu, anebo nebude

DEVATENÁCTÁ KNIHA

1. O žalobách ze smlouvy o koupi a prodeji
2. O žalobách z nájmu a pronájmu 
3. O žalobách z vetešnické smlouvy
4. O výměně věci za věc 
5. O žalobách na vzájemné plnění a o žalobách založených na popsání skutkového stavu

DVACÁTÁ KNIHA

1. Jak se uzavírají smlouvy o ručních zástavách a hypotékách a o dohodách, které se 
k nim vztahují

2. V jakých případech vzniká mlčky ruční zástava nebo hypotéka 
3. Jaké věci odevzdané do ruční zástavy nebo hypotéky nemohou být jejich předmětem 
4. Kdo má lepší postavení u ruční zástavy a u hypotéky a o těch, kteří nastupují na 

místo předchozích věřitelů
5. O prodeji ručních zástav a hypoték 
6. Jakým způsobem jsou splněny závazky z ruční zástavy nebo hypotéky a kdy nikoli

20 O prodeji otroků s doložkou, že budou odvedeni z místa prodeje.
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LIBER VICESIMUS PRIMUS

I De aedilicio edicto et redhibitione et quanti minoris

II De evictionibus et duplae stipulatione

III De exceptione rei venditae et traditae

LIBER VICESIMUS SECUNDUS

I De usuris et fructibus et causis et omnibus accessionibus et mora

II De nautico faenore

III De probationibus et praesumptionibus

IV De fide instrumentorum et amissione eorum

V De testibus

VI De iuris et facti ignorantia

LIBER VICESIMUS TERTIUS

I De sponsalibus

II De ritu nuptiarum

III De iure dotium

IV De pactis dotalibus

V De fundo dotali

LIBER VICESIMUS QUARTUS

I De donationibus inter virum et uxorem

II De divortiis et repudiis

III Soluto matrimonio dos quemadmodum petatur

LIBER VICESIMUS QUINTUS

I De inpensis in res dotales factis

II De actione rerum amotarum

III De agnoscendis et alendis liberis vel parentibus vel patronis vel libertis

IV De inspiciendo ventre custodiendoque partu

V Si ventris nomine muliere in possessionem missa eadem possessio dolo malo 

 ad alium translata esse dicatur 

VI Si mulier ventris nomine in possessione calumniae causa esse dicetur

VII De concubinis
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DVACÁTÁ PRVNÍ KNIHA

 1. O ediktu aedilů a o žalobách na zrušení kupní smlouvy a snížení kupní ceny 
 2. O odpovědnosti za právní vady a stipulacích na dvojnásobek
 3. O námitce prodané a předané věci 

DVACÁTÁ DRUHÁ KNIHA

 1. O úrocích, všech druzích přírůstků a o prodlení
 2. O námořní zápůjčce 
 3. O důkazech a právních domněnkách 
 4. O důvěryhodnosti listin a jejich ztrátě 
 5. O svědcích 
 6. O neznalosti práva a skutku 

DVACÁTÁ TŘETÍ KNIHA

 1. O zásnubách 
 2. O uzavření manželství 
 3. O právu věna 
 4. O dohodách o věně 
 5. O věnných pozemcích 

DVACÁTÁ ČTVRTÁ KNIHA

 1. O darováních mezi manželi 
 2. O rozvodech a zapuzeních 
 3. Jakým způsobem může být požadováno věno po skončení manželství 

DVACÁTÁ PÁTÁ KNIHA

1. O výdajích vynaložených na předmět věna 
2. O žalobě na odcizené věci21 
3. O uznání22 a vyživovací povinnosti dětí nebo rodičů nebo patronů nebo propuštěnců 
4. O prohlídce těhotné ženy a ochraně novorozence 
5. Jestliže se říká, že poté, co byla žena uvedena do držby jménem nenarozeného dítěte, 

tato držba ve zlém úmyslu přešla na jiného 
6. Jestliže se říká, že byla žena uvedena do držby jménem nenarozeného dítěte na 

základě lsti 
7. O konkubínách 

21 Během manželství.
22 Dětí.
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LIBER VICESIMUS SEXTUS

I De tutelis

II De testamentaria tutela

III De confirmando tutore vel curatore

IV De legitimis tutoribus

V De tutoribus et curatoribus datis ab his qui ius dandi habent, et qui et in 

 quibus causis specialiter dari possunt

VI Qui petant tutores vel curatores et ubi petantur

VII De administratione et periculo tutorum et curatorum qui gesserint vel  

 non et de agentibus vel conveniendis uno vel pluribus

VIII De auctoritate et consensu tutorum et curatorum

IX Quando ex facto tutoris vel curatoris minores agere vel conveniri possunt

X De suspectis tutoribus et curatoribus

LIBER VICESIMUS SEPTIMUS

I De excusationibus

II Ubi pupillus educari vel morari debeat et de alimentis ei praestandis

III De tutelae et rationibus distrahendis et utili curationis causa actione

IV De contraria tutelae et utili actione

V De eo qui pro tutore prove curatore negotia gessit

VI Quod falso tutore auctore gestum esse dicatur

VI De fideiussoribus et nominatoribus et heredibus tutorum et curatorum 

VIII De magistratibus conveniendis

IX De rebus eorum, qui sub tutela vel cura sunt, sine decreto non alienandis 

 vel supponendis

X De curatoribus furioso et aliis extra minores dandis

LIBER VICESIMUS O CTAVUS

I Qui testamenta facere possunt et quemadmodum testamenta fiant

II De liberis et postumis heredibus instituendis vel exheredandis

III De iniusto rupto irrito facto testamento

IV De his quae in testamento delentur inducuntur vel inscribuntur

V De heredibus instituendis

VI De vulgari et pupillari substitutione
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DVACÁTÁ ŠESTÁ KNIHA

 1. O poručenstvích 
 2. O poručenství ze závěti 
 3. O potvrzení poručníka nebo opatrovníka 
 4. O poručnících ze zákona 
 5. O poručnících a opatrovnících stanovených těmi, kteří mají právo je stanovit, a kdo 

a z jakých důvodů mohou být stanoveni ve zvláštních případech 
 6. Kdo může žádat23 poručníky nebo opatrovníky a kde se žádá
 7. O správě poručníků a opatrovníků a odpovědnosti těch, kteří ji vykonávali anebo 

nikoli, a o těch, kteří samotní nebo společně žalují nebo jsou žalováni
 8. O schválení a souhlasu poručníků a opatrovníků 
 9. Kdy mohou mladší věkem z jednání poručníka nebo opatrovníka žalovat nebo být 

žalováni 
 10. O nedůvěryhodných poručnících a opatrovnících 

DVACÁTÁ SEDMÁ KNIHA

 1. O zproštěních
 2. Kde má být poručenec vzděláván, nebo kde má pobývat a o výživě, jež mu má být 

poskytnuta 
 3. O žalobě z poručenství a na prověření účtů a o obdobné žalobě z opatrovnictví 
 4. O protižalobě z poručenství a o obdobné žalobě
 5. O tom, kdo jednal za druhého jako poručník nebo opatrovník
 6. Když se říká, že bylo něco učiněno na základě jednání falešného poručníka
 7. O ručitelích poručníků a opatrovníků, o těch, kteří je24 jmenovali, a o dědicích25 
 8. O žalovaných úřednících
 9. O majetcích těch, kteří jsou podřízeni poručenství nebo opatrovnictví, a o tom, že 

nesmí být zcizeny nebo zastaveny bez úředního povolení 
 10. O opatrovnících nad šílencem a nad jinými osobami kromě nezletilých

DVACÁTÁ OSMÁ KNIHA

 1. Kdo může zřídit závěť a jakým způsobem se závěti zřizují
 2. O ustanovení dětí a pohrobků za dědice a o jejich vydědění 
 3. O závěti zřízené protiprávně, zrušené a neplatné závěti
 4. O tom, co je v závěti vymazané, připsané a nahrazené
 5. O ustanovení za dědice 
 6. O obecném náhradnictví a o náhradnictví po dětech 

23 O stanovení. 
24 Poručníky a opatrovníky.
25 Poručníků a opatrovníků.
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VII De condicionibus institutionum

VIII De iure deliberandi

LIBER VICESIMUS NONUS

I De testamento militis

II De adquirenda vel omittenda hereditate

III Testamenta quemadmodum aperiantur inspiciantur et describantur

IV Si quis omissa causa testamenti ab intestato vel alio modo possideat here- 

 ditatem

V De senatus consulto Silaniano et Claudiano: quorum testamenta ne ape- 

 riantur

VI Si quis aliquem testari prohibuerit vel coegerit

VII De iure codicilorum

LIBER TRIGESIMUS

I De legatis et fideicommissis

LIBER TRIGESIMUS PRIMUS

I De legatis et fideicommissis

LIBER TRIGESIMUS SECUNDUS

I De legatis et fideicommissis

LIBER TRIGESIMUS TERTIUS

I De annuis et menstruis legatis 

II De usu et usu fructu et reditu et habitatione et operis per legatum vel 

 fideicommissum datis

III De servitute legata

IV De dote praelegata

V De optione vel electione legata

VI De tritico vino vel oleo legato

VII De instructo vel instrumento legato

VIII De peculio legato

IX De penu legata

X De suppellectile legata
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 7. O podmínkách ustanovení za dědice 
 8. O právu rozhodnout se26

DVACÁTÁ DEVÁTÁ KNIHA

 1. O závěti vojáka 
 2. O nabytí a ztrátě pozůstalosti
 3. Jakým způsobem se otvírají závěti, jak se do nich nahlíží a jak se pořizují jejich 

opisy
 4. Pokud někdo, kdo neuznal posloupnost ze závěti, drží pozůstalost podle zákona 

nebo z jiného důvodu 
 5. O silaniánském a claudiánském usnesení senátu: kdo nesmí otevřít závěť 
 6. Pokud někdo druhému zabraňuje pořídit závěť, nebo ho k tomu nutí 
 7. O právu kodicilů 

TŘICÁTÁ KNIHA

 1. O odkazech a fideikomisech

TŘICÁTÁ PRVNÍ KNIHA

 1. O odkazech a fideikomisech 

TŘICÁTÁ DRUHÁ KNIHA

 1. O odkazech a fideikomisech 

TŘICÁTÁ TŘETÍ KNIHA

 1. O ročních a měsíčních odkazech 
 2. O právu užívacím a požívacím a právu bydlet a o pracích27 zřízených odkazem 

nebo fideikomisem 
 3. O odkazu služebnosti28 
 4. O věnu zřízeném prelegátem 
 5. O odkazu výběrem nebo volbou 
 6. O odkazu pšenice, vína nebo oleje
 7. O odkazu zařízení nebo nářadí29 
 8. O odkazu pekulia 
 9. O odkazu zásob
 10. O odkazu zařízení 

26 Zda bude pozůstalost přijata.
27 Otroků.
28 Pozemkové.
29 Vážících se k pozemku.
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LIBER TRIGESIMUS QUARTUS

I De alimentis vel cibariis legatis

II De auro argento mundo ornamentis unguentis veste vel vestimentis et 

statuis legatis

III De liberatione legata

IV De adimendis vel transferendis legatis 

V De rebus dubiis

VI De his quae poenae causa relinquuntur

VII De regula Catoniana

VIII De his quae pro non scriptis habentur

IX De his quae ut indignis auferuntur

LIBER TRIGESIMUS QUINTUS

I De condicionibus et demonstrationibus et causis et modis eorum, quae in 

 testamento scribuntur

II Ad legem Falcidiam

III Si cui plus, quam per legem Falcidiam licuerit legatum esse dicetur

LIBER TRIGESIMUS SEXTUS

I Ad senatus consultum Trebellianum et Pegasianum

II Quando dies legatorum vel fideicommissorum cedat

III Ut legatorum seu fideicommissorum servandorum causa caveatur

IV Ut in possessionem legatorum vel fideicommissorum servandorum causa 

 esse liceat

LIBER TRIGESIMUS SEPTIMUS

I De bonorum possessionibus

II Si tabulae testamenti extabunt

III De bonorum possessione furioso infanti muto surdo caeco competente

IV De bonorum possessione contra tabulas 

V De legatis praestandis contra tabulas bonorum possessione petita

VI De collatione bonorum

VII De dotis collatione

VIII De coniungendis cum emancipato liberis eius

IX De ventre in possessionem mittendo et curatore eius

X De Carboniano edicto



43

TŘICÁTÁ ČTVRTÁ KNIHA

 1. O odkazu potravy nebo zásob
 2. O odkazu zlata, stříbra, výstroje, šperků, vonných mastí, šatstva nebo oblečení 

a soch 
 3. O odkazu osvobození30 
 4. O odvolání a převodu odkazů 
 5. O nejistých případech 
 6. O tom, co je zanecháno jako trest31

 7. O Catonově pravidlu 
 8. O tom, co se považuje za nenapsané 
 9. O tom, co je odnímáno jako nečestné 

TŘICÁTÁ PÁTÁ KNIHA

 1. O podmínkách, ustanoveních, příčinách a účelových určeních napsaných v závěti 
 2. K Falcidiovu zákonu 
 3. Když se říká, že bylo někomu odkázáno více, než povoluje Falcidiův zákon 

TŘICÁTÁ ŠESTÁ KNIHA

 1. K trebelliánskému a pegasiánskému usnesení senátu 
 2. Kdy odkazy a fideikomisy přecházejí na dědice
 3. Jak se poskytuje záruka zajišťující splnění odkazu nebo fideikomisu 
 4. Jak je dovoleno32 ujmout se držby za účelem splnění odkazu nebo fideikomisu

TŘICÁTÁ SEDMÁ KNIHA

 1. O držbě pozůstalosti
 2. Pokud existuje závěť 
 3. O držbě pozůstalosti připadající šílenci, nedospělci, němému, hluchému, slepému
 4. O držbě pozůstalosti proti závěti 
 5. O splnění odkazů, když je držba pozůstalosti vymáhána proti závěti 
 6. O porovnání majetků
 7. O porovnání věna 
 8. O společném povolávání emancipovaného a jeho dětí 
 9. O uvedení do držby jménem nenarozeného dítěte a o jeho opatrovníkovi 
 10. O carboniánském ediktu 

30 Od dluhu.
31 Pro dědice.
32 Praetorem.
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XI De bonorum possessione secundum tabulas

XII Si a parente quis manumissus sit

XIII De bonorum possessione ex testamento militis

XIV De iure patronatus

XV De obsequiis parentibus et patronis praestandis

LIBER TRIGESIMUS O CTAVUS

I De operis libertorum

II De bonis libertorum

III De libertis municipum et aliarum universitatium 

IV De adsignandis libertis

V Si quid in fraudem patroni factum sit

VI Si tabulae testamenti nullae extabunt, unde liberi

VII Unde legitimi

VIII Unde cognati

IX De successorio edicto

X De gradibus et adfinibus et nominibus eorum

XI Unde vir et uxor

XII De veteranorum et militum successione

XIII Quibus non competit bonorum possessio

XIV Ut ex legibus senatusve consultis bonorum possessio detur

XV Quis ordo in possessionibus servetur

XVI De suis et legitimis heredibus 

XVII Ad senatum consultum Tertullianum et Orphitianum 

LIBER TRIGESIMUS NONUS

I De operis novi nuntiatione

II De damno infecto et de suggrundis et proiectionibus 

III De aqua et aquae pluviae arcendae

IV De publicanis et vectigalibus et commissis

V De donationibus

VI De mortis causa donationibus et capionibus
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 11. O držbě pozůstalosti na základě závěti 
 12. Pokud je někdo propuštěn z moci svého předka 
 13. O držbě pozůstalosti na základě závěti vojáka 
 14. O právu patronátu 
 15. O poslušnosti prokazované rodičům a patronům

TŘICÁTÁ OSMÁ KNIHA

 1. O službách propuštěnců 
 2. O majetku propuštěnců 
 3. O propuštěncích municipií a jiných právnických osob
 4. O přidělení propuštěnců33 
 5. Pokud bylo něco učiněno ke škodě patronovi 
 6. Pokud nebyla zanechána závěť tam, odkud děti34 
 7. Odkud zákonní dědicové35

 8. Odkud pokrevní příbuzní36

 9. O následnickém ediktu 
 10. O stupních, švagrovství a jejich označeních
 11. Odkud muž a žena37 
 12. O následnictví veteránů a vojáků 
 13. Komu nepřísluší držba pozůstalosti
 14. Zda bude udělena držba pozůstalosti na základě zákonů, nebo na základě usnesení 

senátu 
 15. Jaká posloupnost je zachovávána při udělování držby pozůstalosti
 16. O vlastních a zákonných dědicích 
 17. K tertulliánskému a orfitiánskému usnesení senátu

TŘICÁTÁ DEVÁTÁ KNIHA 

 1. O zákazu nové stavby 
 2. O hrozící škodě a o římsách a výstupcích
 3. O vodě a žalobě při zadržování dešťové vody 
 4. O nájemcích státních důchodů a daní a propadnutých věcech 
 5. O darováních
 6. O darováních a nabýváních pro případ smrti 

33 Potomkovi jako patronovi.
34 Kde jsou podle praetorského ediktu povolávány jako dědici osoby v postavení dětí.
35 Kde jsou podle praetorského ediktu povoláváni dědici podle civilního práva.
36 Kde jsou podle praetorského ediktu povoláváni jako dědici pokrevní příbuzní.
37 Kde jsou podle praetorského ediktu povoláváni jako dědici manželé navzájem.
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LIBER QUADRAGESIMUS

I De manumissionibus

II De manumissis vindicta

III De manumissionibus quae servis ad universitatem pertinentibus imponuntur

IV De manumissis testamento

V De fideicommissariis libertatibus

VI De ademptione libertatis

VII De statuliberis

VIII Qui sine manumissione ad libertatem perveniunt

IX Qui et quibus manumissi liberi non fiunt 

X Ad legem Aeliam Sentiam

XI De iure aureorum anulorum

XII De natalibus restituendis

XIII De liberali causa

XIV Quibus ad libertatem proclamare non licet

XV Si ingenuus esse dicetur

XVI Ne de statu defunctorum post quinquennium quaeratur

XVII De collusione detegenda

LIBER QUADRAGESIMUS PRIMUS

I De adquirendo rerum dominio

II De adquirenda vel amittenda possessione

III De usurpationibus seu usucapionibus

IV Pro emptore

V Pro herede vel pro possessore

VI Pro donato

VII Pro derelicto 

VIII Pro legato

IX Pro dote

X Pro suo

XI Communia de accessionibus possessionum
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ČTYŘICÁTÁ KNIHA

 1. O propouštění otroků na svobodu 
 2. O propouštění otroků na svobodu hůlkou 
 3. O propuštění otroků na svobodu, pokud patří právnickým osobám 
 4. O propouštění otroků na svobodu závětí 
 5. O svobodách udělených fideikomisem 
 6. O zpětvzetí svobody 
 7. O těch, kterým byla udělena svoboda závětí pod odkládací podmínkou 
 8. Ti, kteří nabyli svobodu bez propuštění 
 9. Ti, kteří byli propuštěni, ale nenabyli svobodu 
 10. K zákonu Aelia a Sentia 
 11. O právu zlatých prstenů 
 12. O navrácení do stavu zrozených na svobodě 
 13. O soudních sporech o svobodu 
 14. Komu není povoleno žádat o udělení svobody jinému
 15. Pokud se prokáže, že je někdo zrozen na svobodě 
 16. Po pěti letech není třeba zjišťovat stav zemřelých
 17. O objevení tajné dohody

ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ KNIHA

 1. O nabytí vlastnického práva k věcem 
 2. O nabytí nebo ztrátě držby 
 3. O přerušeních38 a vydržení 
 4. Kupcem39

 5. Dědicem a držitelem40

 6. Obdarovaným41 
 7. Opuštěné věci42

 8. Odkázané věci43

 9. Věna44

 10. Pro sebe45

 11. Společné zásady týkající se počítání doby držby

38 Vydržecí doby.
39 O vydržení.
40 O vydržení.
41 O vydržení.
42 O vydržení.
43 O vydržení.
44 O vydržení.
45 O vydržení držitelem, nebo jakoby se jednalo o jeho vlastní věc.
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LIBER QUADRAGESIMUS SECUNDUS

I De re iudicata et de effectu sententiarum et de interlocutionibus

II De confessis

III De cessione bonorum

IV Quibus ex causis in possessionem eatur

V De rebus auctoritate iudicis possidendis seu vendundis

VI De separationibus

VII De curatore bonis dando

VIII Quae in fraudem creditorum facta sunt ut restituantur

LIBER QUADRAGESIMUS TERTIUS

I De interdictis 

II Quorum bonorum

III Quod legatorum

IV Ne vis fiat ei, qui in possessionem missus erit

V De tabulis exhibendis

VI Ne quid in loco sacro vel itinere fiat

VII De locis et itineribus publicis

VIII Ne quid in loco publico vel itinere fiat

IX De loco publico fruendo

X De via publica et itinere publico reficiendo

XI De fluminibus, ne quid in flumine publico ripave eius fiat, quo peius navi- 

 getur 

XII Ne quid in flumine publico fiat, quo aliter aqua fluat, atque uti priore  

 aestate fluxit

XIII Ut in flumine publico navigare liceat

XIV De ripa munienda

XV De vi et de vi armata

XVI Uti possidetis

XVII De superficiebus

XVIII De itinere actuque privato

XIX De aqua cottidiana et aestiva

XX De rivis

XXI De fonte 

XXII De cloacis

XXIII Quid vi aut clam
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ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ KNIHA

 1. O rozsouzené věci, o účincích rozsudků a o předběžných opatřeních 
 2. O těch, kteří uznali žalobní nárok
 3. O postoupení majetku46 
 4. Z jakých důvodů je uváděno do držby majetku jiných
 5. O držbě a prodeji věcí na základě rozhodnutí soudce
 6. O oddělení47

 7. O jmenování opatrovníka majetku48

 8. Zda bude vráceno to, o co byli zkráceni věřitelé

ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ KNIHA

 1. O interdiktech 
 2. Toho majetku
 3. Co je spojeno s odkazem
 4. Aby nebylo způsobeno násilí tomu, kdo byl uveden do držby 
 5. O předložení závěti
 6. Ať se nic nečiní na posvátném místě nebo na průchodu49

 7. O veřejných místech a stezkách
 8. Ať se nic nečiní na veřejných místech nebo na průchodu50

 9. O těžení plodů z veřejného místa
 10. O opravě veřejné cesty a veřejného průchodu
 11. O řekách a ať se na veřejné řece a jejích březích nečiní nic, co ztěžuje plavbu
 12. Ať se na veřejné řece nečiní nic, co by způsobilo, že by voda tekla jinak než před­

chozí léto
 13. Aby bylo možné plavit se po veřejné řece
 14. O zpevnění břehu
 15. O násilí a ozbrojeném násilí
 16. Jak držíte
 17. O površích
 18. O soukromé cestě a právu hnát dobytek
 19. O vodě odebírané denně a v létě
 20. O kanálech
 21.  O pramenech
 22. O stokách
 23. Co je učiněno násilím nebo tajně

46 Věřitelům.
47 Věcí podléhajících exekuci.
48 Podléhajícího exekuci.
49 K němu.
50 K nim.
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XXIV De remissionibus

XXV De precario

XXVI De arboribus caedendis

XXVII De glande legenda

XXVIII De homine libero exhibendo

XXIX De liberis exhibendis, item ducendis

XXX Utrubi

XXXI De migrando

XXXII De Salviano interdicto

LIBER QUADRAGESIMUS QUARTUS

I De exceptionibus praescriptionibus et praeiudiciis

II De exceptione rei iudicatae

III De diversis temporalibus praescriptionibus et de accessionibus possessionum

IV De doli mali et metus exceptione

V Quarum rerum actio non datur

VI De litigiosis

VII De obligationibus et actionibus

LIBER QUADRAGESIMUS QUINTUS

I De verborum obligationibus

II De duobus reis constituendis

III De stipulatione servorum 

LIBER QUADRAGESIMUS SEXTUS

I De fideiussoribus et mandatoribus

II De novationibus et delegationibus

III De solutionibus et liberationibus

IV De acceptilatione

V De stipulationibus praetoriis

VI Rem pupilli vel adulescentis salvam fore

VII Iudicatum solvi

VIII Ratam rem haberi et de ratihabitione
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 24. O navrácení do původního stavu
 25. O výprose
 26. O ořezávání stromů
 27. O sbírání žaludů
 28. O předvedení svobodného člověka
 29. O předvedení dětí a také o jejich odvedení
 30. U koho ze dvou
 31. O přestěhování
 32. O salviánském interdiktu 

ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ KNIHA

 1. O námitkách, předběžných námitkách a předběžných rozhodnutích
 2. O námitce rozsouzené věci 
 3. O různých předběžných námitkách času a o započítání držby
 4. O námitce zlého úmyslu a strachu 
 5. Z jakých důvodů se neudělí žaloba 
 6. O věcech, které jsou předmětem sporu 
 7. O závazcích a žalobách

ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ KNIHA

 1. O verbálních závazcích 
 2. O zřízení dvou dlužníků
 3. O stipulaci otroků 

ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ KNIHA

 1. O rukojmích a přikazujících 
 2. O novacích a delegacích 
 3. O splněních a zproštěních51 
 4. O prominutí dluhu 
 5. O praetorských stipulacích 
 6. Majetek nedospělce nebo nezletilce má být zachován52 
 7.  Rozsudek má být splněn53 
 8. O dodatečném schválení výsledku sporu a o dodatečném schválení54

51 Závazků.
52 O zárukách, aby byl zachován.
53 O zárukách, aby byl splněn rozsudek.
54 O zárukách týkajících se dodatečného schválení výsledku sporu.
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LIBER QUADRAGESIMUS SEPTIMUS

I De privatis delictis

II De furtis

III De tigno iuncto

IV Si is, qui testamento liber esse iussus fuerit, post mortem domini ante adi- 

 tam hereditatem subripuisse aut corrupisse dicetur

V Furti adversus nautas caupones stabularios

VI Si familia furtum fecisse dicetur

VII Arborum furtim caesarum

VIII Vi bonorum raptorum 

IX De incendio ruina naufragio rate nave expugnata

X De iniuriis et famosis libellis

XI De extraordinariis criminibus

XII De sepulchro violato

XIII De concussione

XIV De abigeis

XV De praevaricatione

XVI De receptatoribus 

XVII De furibus balneariis

XVIII De effractoribus et expilatoribus

XIX Expilatae hereditatis

XX Stellionatus

XXI De termine moto

XXII De collegiis et corporibus

XXIII De popularibus actionibus

LIBER QUADRAGESIMUS O CTAVUS

I De publicus iudiciis

II De accusationibus et inscriptionibus

III De custodia et exhibitione reorum

IV Ad legem Iuliam de adulteriis coercendis

V Ad legem Iuliam maiestatis

VI Ad legem Iuliam de vi publica

VII Ad legem Iuliam de vi privata

VIII Ad legem Corneliam de sicariis et veneficis

IX De lege Pompeia de parricidiis

X De lege Cornelia de falsis 

XI De lege Iulia repetundarum

XII De lege Iulia de annona
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ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ KNIHA

 1. O soukromých deliktech 
 2. O krádežích 
 3. O vestavěném trámu 
 4. Pokud se říká, že ten, kdo se má stát ze závěti svobodným, po smti pána a před 

nastoupením pozůstalosti něco ukradl nebo poškodil
 5. Žaloba z krádeže proti vlastníkům lodí, hostinců, stájí 
 6. Pokud se říká, že krádež spáchal otrok 
 7. Žaloba z krádeže ořezáním stromů 
 8. Žaloba z loupeže 
 9. O požáru, zřícení, ztroskotání a násilném zmocnění se lodě nebo člunu
 10. O urážkách a urážlivých dopisech
 11. O mimořádných trestných činech 
 12. O znesvěcení hrobu
 13. O zneužití úřední pravomoci
 14. O zlodějích dobytka 
 15. O nepoctivé obhajobě
 16. O přechovávačích 
 17. O zlodějích v lázních 
 18. O zlodějích vloupáním a o těch, co rabují
 19. Krádež dědictví 
 20. Úskočné jednání 
 21. O přemístění mezníků 
 22. O spolcích a korporacích
 23. O veřejných žalobách

ČTYŘICÁTÁ OSMÁ KNIHA

 1. O veřejných soudech 
 2. O žalobách a jejich zápisu 
 3. O vazbě a předvedení žalovaných 
 4.  K Iuliovu zákonu o potrestání cizoložství 
 5. K Iuliovu zákonu o urážce majestátu
 6. K Iuliovu zákonu o veřejném násilí 
 7. K Iuliovu zákonu o soukromém násilí
 8. Ke Corneliovu zákonu o úkladných vrazích a travičích 
 9. O Pompeiovu zákonu o otcovrazích 
 10. O Corneliovu zákonu o falšování
 11. O Iuliovu zákonu o zneužití úřední pravomoci
 12. O Iuliovu zákonu o zásobování 
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XIII Ad legem Iuliam peculatus et de sacrilegis et residuis

XIV De lege Iulia ambitus

XV De lege Fabia de plagiariis

XVI Ad senatus consultum Turpillianum et de abolitionibus criminum

XVII De requirendis vel absentibus damnandis

XVIII De quaestionibus

XIX De poenis

XX De bonis damnatorum, qui ante sententiam vel mortem sibi consciverunt 

 vel accusatorem corruperunt

XXI De interdictis et de relegatis et deportatis

XXII De sententiam passis et restitutis

XIII De cadaveribus punitorum

LIBER QUADRAGESIMUS NONUS

I De appellationibus et relationibus 

II A quibus appellari non licet

III Quando appellandum sit et intra quae tempora

IV De appellationibus recipiendis vel non

V De libellis dimissoriis, qui apostoli dicuntur

VI An per alium causae appellationum reddi possunt

VII Nihil innovari appellatione interposita

VIII Eum, qui appellaverit, in provincia defendi

IX Apud eum, a quo appellatur, aliam causam agere compellendum

X Si pendente appellatione mors intervenerit 

XI De iure fisci 

XII De captivis et postliminio et redemptis ab hostibus

XIII De re militari

XIV De castrensi peculio

XV De veteranis

LIBER QUINQUAGESIMUS

I Ad municipalem et de incolis

II De decurionibus et filiis eorum

III De albo scribendo

IV De muneribus et honoribus
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 13. K Iuliovu zákonu o zpronevěře, o svatokrádeži a o zpronevěře veřejných prostředků
 14. O Iuliovu zákonu o volebních podvodech 
 15. O Fabiovu zákonu o zlodějích lidí
 16. K turpilliánskému usnesení senátu a o zastavení trestního stíhání 
 17. O hledaných a o odsouzení nepřítomných 
 18. O mučeních 
 19. O trestech 
 20. O majetku odsouzených, kteří před vynesením rozsudku spáchali sebevraždu nebo 

podplatili žalobce
 21. O vyhnancích, internovaných a deportovaných 
 22. O odsouzených a očištěných
 23. O mrtvolách odsouzených 

ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ KNIHA

 1. O odvoláních a zasláních
 2. Proti kterým55 není možné odvolání 
 3. Kdy je možné se odvolat a v jakých lhůtách 
 4. O přijetí a nepřijetí odvolání 
 5. O převáděcích dopisech, které se nazývají apostolia56

 6. Zda mohou být odvolání předložena jiné osobě
 7. Nic nesmí být změněno po podání odvolání 
 8. Ten, kdo se odvolává,57 se musí hájit v provincii
 9. Pro nový spor je třeba žalovat před tím, proti komu bylo podáno odvolání
 10. Jestliže přišla nečekaně smrt, zatímco běží odvolání
 11. O právu státní pokladny 
 12. O válečných zajatcích, o návratu z válečného zajetí a o vykoupených 
 13. O záležitostech vojáků
 14. O táborovém pekuliu
 15. O veteránech

PADESÁTÁ KNIHA

 1. K zákonu o municipiích a o obyvatelích 
 2. O dekurionech a jejich synech
 3. O sepsání seznamu58 
 4. O obecních povinnostech a úřadech 

55 Soudcům.
56 Odeslané.
57 Do Říma.
58 Dekurionů.
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V De vacatione et excusatione munerum

VI De iure immunitatis

VII De legationibus

VIII De administratione rerum ad civitates pertinentium 

IX De decretis ab ordine faciendis

X De operibus publicis

XI De nundinis

XII De pollicitationibus

XIII De variis et extraordinariis cognitionibus et si iudex litem suam fecisse 

 dicetur

XIV De proxeneticis

XV De censibus 

XVI De verborum significatione

XVII De diversis regulis iuris antiqui
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 5. O zproštění a osvobození od veřejných povinností
 6. O právu osvobození 
 7. O vyslancích 
 8. O správě městského majetku 
 9. O dekretech vydávaných z příkazu59 
 10. O veřejných stavbách
 11. O trzích
 12. O veřejných slibech 
 13. O různých a mimořádných řízeních, a pokud se říká, že soudce vynesl rozhodnutí 

ve vlastním zájmu
 14. O zprostředkovatelích 
 15. O censech 
 16. O významu slov 
 17. O různých pravidlech starého práva 

59 Dekurionů.
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I N D E X  A U C T O R U M

Iulianus
Digestorum libri CX Digesta (110 knih)
Ad Minicium libri VI K Miniciovi (6 knih)
Ad Urseium libri IV K Urseiovi (4 knihy)
De ambiguitatibus liber singularis O dvojznačnostech (jediná kniha)

Papinianus
Quaestionum libri XIX Otázky (19 knih)
Responsorum libri II Odpovědi (2 knihy)
Definitionum libri II Vymezení (2 knihy)
De adulteriis libri II O cizoložství (2 knihy)
De adulteriis liber singularis O cizoložství (jediná kniha)

Quintus Mucius Scaevola
Definitionum liber singularis Vymezení (jediná kniha)

Alfenus
Digestorum libri XL Digesta (40 knih)

Sabinus
De iure civili libri III O civilním právu (3 knihy)

Proculus
Epistularum libri VIII Dopisy (8 knih)

Labeo 
Pithanón libri VIII Výtahy (8 knih)
Posteriorum libri X Z posmrtně vydaných knih (10 knih)

Neratius
Regularum libri XV Pravidla (15 knih)
Membranorum libri VII Svitky (7 knih)
Responsorum libri III Odpovědi (3 knihy)

Iavolenus
Ex Cassio libri XV Z Cassia (15 knih)
Ad Plautium libri V K Plautiovi (5 knih)
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Celsus
Digestorum libri XXXIX Digesta (39 knih)

Pomponius
Ad Quintum Mucium libri XXXIX Ke Qiuntovi Muciovi (39 knih)
Ad Sabinum libri XXXV K Sabinovi (35 knih)
Epistularum libri XX Dopisy (20 knih)
Variarum lectionum libri XV Různá ponaučení (15 knih)
Ad Plautium libri VII K Plautiovi (7 knih)
Fideicommissarum libri V Fideikomisy (5 knih)
Senatus consultum libri V Usnesení senátu (5 knih)
Regularum liber singularis Pravidla (jediná kniha)
Manualium libri II Příručka (2 knihy)

Valens
Fideicommissarum libri VI Fideikomisy (6 knih)

Maecianus
Fideicommissarum libri XVI  Fideikomisy (16 knih)
Iudiciorum publicorum libri XIV Veřejné soudy (14 knih)

Mauricianus
Ad leges libri VI K zákonům (6 knih)

Terentius Clemens
Ad leges libri XX K zákonům (20 knih)

Africanus
Quaestionum libri IX Otázky (9 knih)

Marcellus
Digestorum libri XXXI Digesta (31 knih)
Ad leges libri VI K zákonům (6 knih)
Responsorum liber singularis Odpovědi (jediná kniha)

Cervidius Scaevola
Digestorum libri XL Digesta (40 knih)
Quaestionum libri XX Otázky (20 knih)
Responsorum libri VI Odpovědi (6 knih)
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Regularum libri IV  Pravidla (4 knihy)
De quaestione familiae liber singularis O vyšetřování otroků (jediná kniha)
Quaestionum publice tractatum liber  O veřejně projednávaných otázkách
singularis (jediná kniha)

Florentinus
Institutionum libri X Instituce (10 knih)

Gaius
Ad edictum provinciale libri XXXII K provinčnímu ediktu (32 knih)
Ad leges libri XV K zákonům (15 knih) 
Ad edictum urbicum libri X denuo inventi K městskému ediktu (10 znovu
 nalezených knih)
Aureorum libri VII Zlatá kniha (7 knih)
Ad legem XII tabularum libri VI K zákonu dvanácti desek (6 knih)
Institutionum libri IV Instituce (4 knihy)
De verborum obligationibus libri III O verbálních závazcích (3 knihy)
De manumissionibus libri III O propuštěních (3 knihy)
Fideicommissorum libri II Fideikomisy (2 knihy)
De casibus liber singularis O případech (jediná kniha)
Regularum liber singularis Pravidla (jediná kniha)
De dotibus liber singularis O věnech (jediná kniha)
De hypotecaria liber singularis O hypotekární žalobě (jediná kniha)

Venuleius
De stipulationibus libri XIX O stipulacích (19 knih)
De actionibus libri X O žalobách (10 knih)
De officio proconsulis libri IV O úřadu prokonsula (4 knihy)
De poenis paganorum liber singularis O trestech ukládaných občanům
 (jediná kniha)
De publicis libri III O veřejných soudech (3 knihy)
De interdictis libri VI O interdiktech (6 knih)

Tertullianus
Quaestionum libri VIII Otázky (8 knih)
De castrensi peculio liber singularis O táborovém pekuliu (jediná kniha)

Iustus
Constitutionum libri XX O císařských nařízeních (20 knih)
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Ulpianus
Ad edictum libri LXXXIII K ediktu (83 knih)
Ad Sabinum libri LI K Sabinovi (51 knih)
Ad leges libri XX K zákonům (20 knih)
Disputationum libri X Rozpravy (10 knih)
De tribunalibus libri X O soudech (10 knih)
De officio proconsulis libri X O úřadu prokonsula (10 knih)
Pandectarum libri X Pandekty (10 knih)
Regularum libri VII Pravidla (7 knih)
Fideicommissarum libri VI Fideikomisy (6 knih)
Opinionum libri VI Názory (6 knih)
De adulteriis libri V O cizoložství (5 knih)
De appellationibus libri IV O odvoláních (4 knihy)
De officio consulis libri III O úřadu konsula (3 knihy)
Institutionum libri II Instituce (2 knihy)
Regularum liber singularis Pravidla (jediná kniha)
De censibus libri VI O censech (6 knih)
Responsorum libri II Odpovědi (2 knihy)
De sponsalibus O zásnubách
De officio praefecti urbis O úřadu městského praefekta 
De officio praefecti vigilum O úřadu praefekta vigilů
De officio curatoris rei publicae O úřadu správce veřejného majetku
De officio praetoris tutelaris O úřadu poručenského praetora
De officio quaestoris O úřadu quaestora

Paulus
Ad edictum libri LXXX K ediktu (80 knih)
Quaestionum libri XXVI Otázky (26 knih)
Responsorum libri XXIII Odpovědi (23 knih)
Breve edictum libri XXIII Krátký edikt (23 knih)
Ad Plautium libri XVIII K Plautiovi (18 knih)
Ad Sabinum libri XVI K Sabinovi (16 knih)
Ad leges libri X K zákonům (10 knih)
Regularum libri VII Pravidla (7 knih)
Regularum liber singularis Pravidla (jediná kniha)
Sententiarum libri VI Císařské rozsudky (6 knih)
Sententiarum libri V Výroky (5 knih)
Ad Vitellium libri IV K Vitelliovi (4 knihy)
Ad Neratium libri IV K Neratiovi (4 knihy)
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Fideicommissarum libri III Fideikomisy (3 knihy)
Decretorum libri III Dekrety (3 knihy)
De adulteriis libri III O cizoložství (3 knihy)
Manualium libri III Příručka (3 knihy)
Institutionum libri II Instituce (2 knihy)
De officio proconsulis libri II O úřadu prokonsula (2 knihy)
Ad legem Iuliam libri II K Iuliovu zákonu (2 knihy)
Ad legem Aeliam Sentiam libri III K Aeliovu a Sentiovu zákonu (3 knihy)
De iure fisci libri II O právu státní pokladny (2 knihy)
Regularum liber singularis Pravidla (jediná kniha)
De censibus libri II O censech (2 knihy)
De poenis paganorum O trestech ukládaných občanům
De poenis militum O trestech ukládaných vojákům
De poenis omnium legum O trestech ukládaných na základě 
 zákonů
De usuris O úrocích
De gradibus et adfinibus  O stupních a příbuznosti
De iure codicillorum O právu kodicilů
De excusationibus tutelarum O zproštěních z poručenství
Ad regulam Catonianam Ke Catonovu pravidlu
Ad senatus consultum Orfitianum K orfitiánskému usnesení senátu
Ad senatus consultum Tertyllianum K tertulliánskému usnesení senátu
Ad senatus consultum Silanianum K silaniánskému usnesení senátu
Ad senatus consultum Belleianum K velleiánskému usnesení senátu
Ad senatus consultum Libonianum  K liboniánskému nebo claudiánskému 
seu Claudianum  usnesení senátu
De officio praefecti vigilum O úřadu praefekta vigilů
De officio praefecti urbi O úřadu městského praefekta 
De officio praetoris tutelaris O úřadu poručenského praetora
De extraordinariis criminibus O mimořádných zločinech
De hypotecaria O hypotekární žalobě
Ad municipalem K zákonu o municipiích
De publicis iudiciis O veřejných soudech
De inofficioso testamento O nespravedlivé závěti
De septemviralibus iudiciis O septemvirálních soudech
De iure singulari O jednotlivých právech
De secundis tabulis O posloupnosti ze závěti
Ad orationem divi Severi K oratiu božského Severa 
Ad orationem divi Marci K oratiu božského Marka 
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Ad legem Cinciam K Cinciovu zákonu
Ad legem Falcidiam K Falcidiovu zákonu
De tacito fideicommisso K mlčky pořízenému fideikomisu
De portionibus quae liberis damnatorum O částech pozůstalosti připadajících
conceduntur dětem odsouzených
De iuris et facti ignoratia O neznalosti práva a skutku
De adulteriis O cizoložství
De instructo et instrumento O věcech, pro které je potřebné 
 vybavení a nářadí
De appellationibus O odvoláních
De iure libellorum O právu týkajícím se dopisů
De testamentis O závětech
De iure patronatus quod ex lege Iulia O patronátním právu na základě Iuliova
et Papia venit a Papiova zákona
De actionibus O žalobách
De concurrentibus actionibus O souběhu žalob
De intercessionibus feminarum O ručení žen
De donationibus inter virum et uxorem O darování mezi mužem a ženou
De legibus O zákonech
De senatus consultis O usneseních senátu
De legitimis hereditatibus O zákonné posloupnosti
De libertatibus dandis O udělení svobod

Tryphoninus
Disputationum libri XXI Rozpravy (21 knih)

Callistratus
De cognitionibus libri VI O soudních řízeních (6 knih)
Ad edictum monitorium libri VI K nařízenému ediktu (6 knih)
De iure fisci libri IV O právu státní pokladny (4 knihy)
Institutionum libri III Instituce (3 knihy) 
Quaestionum libri II Otázky (2 knihy)

Menandros
De re militari libri IV O vojenských záležitostech (4 knihy)

Marcianus
Institutionum libri XVI Instituce (16 knih)
Regularum libri V Pravidla (5 knih)
De appellationibus libri II O odvoláních (2 knihy)
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Publicorum libri II O veřejných soudech (2 knihy)
De delatoribus O udavačích
De hypotecaria O hypotekární žalobě
Ad senatus consultum Turpullianum K turpilliánskému usnesení senátu

Gallus Aquilius
Responsa Odpovědi

Modestinus
Responsorum libri XIX Odpovědi (19 knih)
Pandectarum libri XII Pandekty (12 knih)
Regularum libri X Pravidla (10 knih)
Differentiarum libri IX Rozdílnosti (9 knih)
Excusationum libri VI Výjimky (6 knih)
De poenis libri IV O trestech (4 knihy)
De praescriptionibus O předběžných námitkách
De inofficioso testamento O nespravedlivé závěti
De manumissionibus O propuštěních 
De legatis et fideicommissis O odkazech a fideikomisech
De testamentis O závětech
De eurematicis O nápravných prostředcích
De enucleatis casibus O objasněných případech
De differentia dote O rozdílných věnech
De ritu nuptiarum O uzavření manželství

Tarruntenus Paternus 
De re militari libri IV O vojenských věcech (4 knihy)

Macro
De re militari libri II O vojenských věcech (2 knihy)
Publicorum libri II O veřejných soudech (2 knihy)
De officio praesidis libri II O úřadu správce provincie (2 knihy)
De vigesimo libri II O dvacetině (2 knihy)
De appellationibus libri II O odvoláních (2 knihy)

Arcadius
De testibus liber singularis O svědcích (jediná kniha)
De officio praefecti praetorio liber  O úřadu praetoriánského praefekta 
singularis (jediná kniha)
De muneribus civilibus liber singularis O břemenech občanů (jediná kniha)
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Rufinus
Regularum libri XII  Pravidla (12 knih)

Antius vel Furius Antianus
Ad edictum libri V  K ediktu (5 knih)

Maximus
Ad legem Falcidiam  K Falcidiovu zákonu

Hermogenianus
Epitomarum libri VI  Výtahy (6 knih)
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P Ř Í LO H A 
A U T O Ř I  F R A G M E N T Ů  Z A Ř A Z E N Ý C H  D O  D I G E S T
(zkratky za jmény právníků jsou běžně používány při citacích Digest)

A F R I C A N U S  ( A F R . )

Sextus Caecilius Africanus, vrcholný klasický právník, pocházející patrně ze severní 
Afriky, zemřel asi roku 172, nejpozději v roce 175 n. l. Nedochovaly se žádné zprávy 
o jeho úřední kariéře. Zabýval se patrně výukou práva, byl asi nástupcem Iuliana 
a Gaia ve škole sabiniánů a snad i žákem prvního z nich. Mezi jeho žáky mohl patřit 
známý Iulius Paulus. 

Napsal 9 knih kazuisticky pojaté praktické příručky Quaestiones (Otázky). Toto dílo 
bylo patrně vydáno až po Iulianově smrti a nebylo zpracováno podle jeho redakce 
praetorského ediktu (edictum perpetuum Hadriani/Salvi Iuliani). Kromě odpovědí obsaho­
val tento spis také otázky a teoretická vysvětlení, které navazovaly na odpovědi. Na 
Africanovy Quaestiones reagovali Papinianus, Paulus a Ulpianus. Možná napsal také 
Epistulae (Dopisy). V Digestech je obsaženo 130 fragmentů a citátů z jeho díla.

A L F E N U S  ( A L F E N . )

Publius Alfenus Varus byl předklasickým právníkem a působil v 1. stol. př. n. l. Pochá­
zel z Cremony a byl patrně ševcem (nebo synem ševce), který využíval otrocké práce, 
aby si opatřil prostředky pro úřednickou kariéru. Později odešel do Říma, kde se stal 
žákem právníka Servia Sulpicia Rufa. Roku 41 př. n. l. údajně řídil rozdělování půdy 
veteránům a v roce 39 př. n. l. dosáhl nejvyššího úřadu – stal se konsulem. 

Alfenus zanechal rozsáhlý spis (40 knih) nazvaný Digesta, v nichž ve formě respons 
vlastních a svého učitele zachytil veškeré právo období republiky, a to jako komentář 
k civilnímu a praetorskému právu. Alfenova Digesta se stala předmětem studia pozd­
něklasického právníka Iulia Paula, který k nim psal komentáře. V odborné literatuře 
nepanuje shoda o tom, zda Alfenus napsal také spis Collectanea (Sbírka). Justiniánští 
kompilátoři zařadili do Digest 54 fragmentů tohoto republikánského právníka. 

C A L L I S T R AT U S  ( C A L L . )

Pozdněřímský právník, o jehož životě neznáme mnoho podrobností. Pravděpodobně 
pocházel z východní, řecky hovořící, části Římské říše. Působil za panování císařů 
Septimia Severa (193–211) a Caracally (211–217).

Napsal 2 knihy Quaestiones (Otázky), 4 knihy De iure fisci et populi (O právu císařské 
a městské pokladny) a 6 knih De cognitionibus (O soudních řízeních). Ve třetím uvedeném 
díle byla poprvé zpracována problematika nového typu soudního řízení (extraordinaria 
cognitio). Dále napsal knihy Institutiones (Instituce) a 6 knih Ad edictum monitorium (K na­
řízenému ediktu). S ohledem na Callistratův řecký původ nebyla jeho latina až tak 



67

vybroušená, naopak byla plná chyb a zněla poněkud zvláštně. V Digestech nacházíme 
108 fragmentů z jeho děl. 

C E L S U S  ( C E L S . )

Publius Iuventius Celsus Titus Aufidius Hoenius Severianus, vrcholný klasický právník, 
je pod tímto dlouhým jménem uveden v Digestech (Ulp. D. 5, 3, 20, 6). Obvykle se 
cituje jako Celsus syn (Celsus filius) nebo jako Celsus mladík (Celsus adulescens), vždy 
to označuje syna neméně známého právníka Iuventia Celsa, který je nejčastěji uváděn 
pouze jako Celsus. O jeho životních osudech víme asi tolik: žil a působil ve 2. stol. n. l., 
roku 106 nebo 107 zastával úřad praetora, dále byl správcem provincií Thracia a Asia 
a dvakrát byl konsulem – naposledy roku 129 n. l. Císař Hadrianus (117–138) povolal 
Celsa do císařské rady (consilium principis).

Právo studoval u svého otce a je možné říci, že nad něho v právní vědě vynikl. Je 
považován za přední osobnost římské právní vědy. Typické pro něho bylo samostatné 
právnické myšlení a jasné vyjadřování. Spolu s Neratiem byl za vlády císaře Hadriana 
hlavou školy prokuliánů. Jedno z důležitých civilněprávních usnesení senátu neslo 
jeho jméno (SC Iuventianum). Překypoval ostrou, až agresivní kritikou a v této spojitosti 
se například stala známou jeho odpověď (responsum Celsinum, tj. hrubá odpověď) na 
otázku jistého Domitiana Labeona (quaestio Domitiana, tj. hloupá otázka). Na otázku, 
zda poručitel může být současně svědkem u své vlastní závěti, odpověděl Celsus takto: 
„Buď nechápu obsah tvé otázky, nebo je tvá otázka příliš hloupá; je totiž přinejmenším 
směšné si myslet, že někdo bude přibrán za svědka, když píše závěť.“ (Cels. D. 28, 1, 
27) Od Celsa také pochází jednoduché, již po staletí používané elegantní vymezení 
pojmu právo: ius est ars boni et aequi (Ulp. D. 1, 1, 1pr.). 

Z jeho právnických spisů jsou známé: Commentarii (Komentáře) asi v 7 knihách, Quaes-
tiones (Otázky) asi v 12 knihách, Epistulae (Dopisy), ale hlavně Digesta ve 39 knihách –  
Celsovo největší dílo. V justiniánských Digestech se nachází 279 fragmentů z jeho 
spisů.

C H A R I S I U S  ( C H A R . )

Aurelius Arcadius Charisius, poklasický právník, časově poslední právník uvedený 
v Digestech. Odborná literatura nezařazuje Charisia ke klasické právní vědě (stejně 
jako Hermogeniana), ale ve svých pracích rozvíjel ducha klasických právníků.

O Charisiovi víme, že zastával úřad magister libellorum (úředník vyřizující žádosti 
soukromníků). Napsal 3 Libri singulares (Jediné knihy), spisy De officio praefecti praetorio 
(O úřadu praetoriánského praefekta), De muneribus civilibus (O břemenech občanů) a De 
testibus (O svědcích).
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F LO R E N T I N U S  ( F LO R . )

Vrcholný klasický právník, působil za vlády císaře Marka Aurelia (161–180 n. l.). Není 
však zcela vyloučené, že patří do starší doby. Protože známe pouze jeho cognomen, nee­
xistuje možnost dozvědět se víc o jeho původu a životních osudech. Protože ho nikdo 
z pozdějších právníků necituje, je možné, že byl stejně jako Gaius nižšího sociálního 
postavení.

Z jeho díla se zachovaly výtahy z 12 knih Institutiones (Instituce), používaných jako 
učebnice práva. Instituce obsahovaly: prameny práva, manželství, věno, nabytí vlast­
nictví, postliminium (tzv. právo návratu), úschovu, nájem, koupi, stipulace, rukojemnictví, 
novaci, akceptilaci, ruční zástavu, závěť, odkazy. Florentinus, obdobně jako Gaius 
a Marcianus, působil bez ius respondendi. Je jisté, že jeho dílo ovlivnilo obsah justinián­
ských Institucí.

G A I U S  ( G A I )

Tento vrcholný klasický právník zaujímá mezi ostatními římskými právníky zvláštní 
místo. Neznáme jeho celé jméno (Gaius je praenomen), ani jeho původ a také životopisná 
data nám nejsou blíže známa, zato o jeho díle jsme informováni velmi dobře. A právě 
kvůli určitým záhadám v jeho životě a také díky jeho Institucím – jsou nejlepším té­
měř v úplnosti zachovaným spisem římské právní vědy – věnovala odborná literatura 
Gaiovi zvláštní pozornost. 

Gaius se narodil nejpozději za vlády císaře Hadriana (117–138) a jeho spisovatel­
skou aktivitu lze sledovat za vlády císařů Antonina Pia (138–161) a také Marka Aurelia 
(161– 180). O jeho rodišti, stejně jako o sociálním původu, panují v odborné literatuře 
pouze hypotézy. Dnes se má nejvíce za to, že byl patrně provinčního původu, nicméně 
žil a působil v Římě.

Gaius nebyl nadán originálním právnickým duchem. Nikdo z jeho současníků ani 
následovníků ho necitoval. Navzdory tomu si pro svou literární činnost zaslouží uznání, 
kterého se mu na sklonku antiky mohlo dostat. Nejdříve se jeho jméno objevilo spolu 
s jinými velkými právníky v tzv. citačním zákonu císařů Theodosia II. a Valentinia­
na III., poté i v Digestech. Iustinianus ho dokonce familiárně a přívětivě nazval Gaius 
noster (náš Gaius). Také je obecně známé, že justiniánské Instituce byly Institucemi 
Gaiovými významně ovlivněny.

Z jeho rozsáhlého díla již byly připomenuty Gai Institutionum commentarii quattuor (Gai­
ovy Instituce ve čtyřech komentářích), koncipované jako učebnice určená pro výuku 
soukromého práva. Ve čtyřech knihách se zde pojednává o osobách (I. kniha), o věcech 
(II.–III. kniha) a o žalobách (IV. kniha), jinými slovy Gaiův systém se skládal z práva 
osob, z rodinného práva, z práv majetkových (věcného, závazkového a dědického) 
a z práva procesního. Do 19. stol. byly Instituce známé pouze z krátkého výtahu, za­
hrnutého do Lex Romana Visigothorum (jako Epitome Gai – Gaiův souhrn). V roce 1816 se 



69

německému historikovi B. G. Niebuhrovi (1776–1831) podařilo učinit senzační objev. Ve 
Veroně na palimpsestu, tedy na rukopise tzv. veronského kodexu, odkryl text Gaiových 
Institucí. Ty byly zakrátko, v roce 1820, vydány knižně. V roce 1977 je přeložil český 
právní romanista Jaromír Kincl (Gaius. Učebnice práva ve čtyřech knihách). 

K dalším Gaiovým spisům patří sedm 7 knih Res cottidianae sive Aurea (Každodenní 
věci aneb Zlatá kniha), které navázaly na Instituce. Civilní právo analyzoval v díle Libri 
ex Q. Mucio (Knihy z Quinta Mucia) a v komentáři k zákonu XII desek (Ad legem XII 
tabularum – 6 knih). Ius honararium zpracoval v díle Libri ad edictum praetoris urbani (Knihy 
k ediktu městského praetora) a ve 30 knihách Libri ad edictum provinciale (Knihy k pro­
vinčnímu ediktu). Dodatek k tomuto druhu literatury tvořily Libri ad edictum aedilium 
curulium (Knihy k ediktu kurulských aedilů). Dále napsal komentáře k lex Iulia et Papia 
(15 knih), k lex Glitia a k senatusconsultu Orfitianum a Tertullianum. Mezi další Gaiova 
díla patří 2 knihy De fideicommissis (O fideikomisech), Liber singularis de tacitis fideicommissis 
(Jediná kniha o mlčky učiněných fideikomisech), 3 knihy De manumissionibus (O pro­
puštěních), 3 knihy De verborum obligationibus (O verbálních závazcích), 1 kniha Dotalicion 
(O věnu), dále De formula hypothecaria (O hypotekární žalobě) a De casibus (O případech). 
V Digestech je obsaženo 535 fragmentů z Gaiových spisů (6 % z celkového roz­ 
sahu). 

H E R M O G E N I A N U S  ( H E R M . )

Poklasický právník, ale navzdory tomu se v jeho díle objevují stopy klasické právní 
vědy (obdobně jako u Aurelia Arcadia Charisia). Známý je pouze jeho cognomen. Působil 
za vlády císařů Diocletiana (284–305) a Constantina (306–337). V letech 293–298 byl 
patrně vedoucím úřadu a libellis (vyřizoval podání soukromých osob císaři).

Napsal 6 knih Iuris epitomarum (Výtahy) jako příručku pro výuku i právní praxi, 
z nichž kompilátoři zařadili do Digest mnoho fragmentů. Je velmi pravděpodobné, že 
Hermogenianus je identický s autorem soukromé sbírky konstitucí císaře Diocletiana 
z let 293 –294 (Codex Hermogenianus). 

I A V O L E N U S

Gaius Octavius Tidius Tossianus Lucius Iavolenus Priscus, vynikající klasický právník, 
žijící na přelomu 1. a 2. stol. n. l. Narodil se patrně před r. 60 a dosáhl skvělé vojen­
ské i úřednické kariéry – velel legii v Moesii a v roce 83 v Africe, spravoval provincii 
Britania, v roce 90 provincie Germania superior a Syria a nakonec byl prokonsulem 
v Africe. Mezi léty 83 a 90 byl konsulem a po určitou dobu byl římským veleknězem 
(pontifex maximus), členem císařské rady (consilium principis) byl za vlády císaře Traiana 
(98–117) i Hadriana (117–138).

Iavolenus nebyl pouze vojákem a státním úředníkem, ale věnoval se také právní vědě. 
Určitou dobu stál v čele školy sabiniánů a byl učitelem později vynikajícího právníka 
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Salvia Iuliana. Zpočátku literárně zpracovával díla starších právníků: napsal 15 knih 
Libri ex Cassio (Knihy z Cassia) jako výtah z ius civile právníka Cassia, 5 knih Libri ex Plautio 
(Knihy z Plautia) a 2 výtahy Libri ex posterioribus Labeonis (Z posmrtně vydaných Labeono­
vých knih). Nakonec důvtipnou a kritickou formou vydal ve 14 knihách otázky a odpo­
vědi pod názvem Epistulae (Dopisy). Z jeho díla se v Digestech ocitlo více než 200 míst. 

I U L I A N U S  ( I U L . )

Lucius Octavius Cornelius Salvius Iulianus, vrcholný klasický právník, je pod tímto 
plným jménem uveden na nápisu, který se našel v roce 1899 v jeho rodném městě. Iuli­
anus pocházel z malého afrického městečka Pupput u Hadrumenta v dnešním Tunisku, 
v němž se narodil asi v roce 100 n. l. Zemřel někdy před rokem 169. Dosáhl závratné 
kariéry, kvůli ní a také vzhledem k vynikající znalosti práva je považován za jednoho 
z největších římských právníků vůbec, a proto patří do „nejvyššího triumvirátu“ řím­
ských právníků (Labeo, Iulianus, Papinianus). Byl quaestorem za Hadriana (117–138), 
praetorem, praefectus aerarii militaris (správcem vojenské pokladny), v roce 148 konsulem, 
curator aedium sacrorum (správcem posvátných budov v Římě) roku 150. Zastával úřad 
správce provincií Germania inferior (mezi roky 150–161), Hispania citerior (po roce 161) 
a Africa (mezi roky 166 a 169), a dosáhl dokonce funkce velekněze (pontifex maximus).

Těšil se velké důvěře císaře Hadriana, a proto mu jako mladému quaestorovi zdvoj­
násobil plat, přijal ho do císařské rady (consilium principis) a nakonec mu svěřil náročný 
úkol: závěrečnou redakci soudních vyhlášek (edictum perpetuum). 

Iulianus o sobě prohlásil, že byl Iavolenovým žákem a po něm poslední hlavou 
školy sabiniánů. Z jeho právnických spisů patří na první místo Digesta (90 knih), kte­
rá jsou zčásti komentářem k nově redigovaným soudním vyhláškám a zčásti zahrnují 
také ius civile. Napsal také další komentáře, a to 4 knihy Libri ad Urseium Ferocem (Knihy 
k Urseovi Ferókovi), 6 knih Libri ad Minicium (Knihy k Miniciovi), dále Liber singularis de 
ambiguitatibus (Jediná kniha o dvojznačnostech), týkající se dvojznačných rozhodnutí 
a jiných právních otázek, a nakonec Quaestiones (Otázky), které později vydal jeho 
žák Caecilius Africanus. Iulianus jen zřídka citoval jiné právníky, argumentoval se 
značnou virtuozitou, přičemž neváhal překračovat ustálené hranice. Pozdější klasičtí 
právníci, zejména Ulpianus, citovali Iuliana jako vynikající autoritu, Iulianovy spisy 
se nedochovaly, avšak v justiniánských Digestech nalezneme 456 fragmentů z jeho děl.

L A B E O  ( L A B . )

Marcus Antistius Labeo, raněklasický právník, se narodil roku 50 př. n. l. a zemřel mezi 
lety 10 a 22 n. l. Jeho otec (Pacuvius Antistius Labeo) byl rovněž právníkem a synovi se 
tak dostalo skvělé právnické výchovy nejen od něho, ale také od dalších významných 
právníků (např. Gaius Trebatius Testa – Caesarova a později Augustova poradce), což 


